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Резюме. В статията се разглежда цикълът от молитви за всеки ден от седмицата 
на руския църковен писател от XII век Кирил Туровски. Представят се преписите в 
български книгохранилища и се публикува текстът на един от тях – НБКМ 996. За 
пръв път се изследва лесксиката – представят се нови и рядко срещани лексеми в 
молитвените текстове.
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Abstract. The article deals with the cycle of prayers for every day of the week 
written by the Russian Church writer of the 12th century Kirill of Turov. Τhe copies kept 
in Bulgarian depositories are introduced and the text of one of them (under the signature 
NBKM 996) is published. Besides, the vocabulary of this cycle is studied for the first time; 
new and rarely occurring in the prayer texts lexemes are presented.

Kaywords: Kirill of Turov, cycle of prayers, copies, redactions, lexica

Кирил Туровски е руски църковен деец, проповедник и книжовник от 
XII  в. Оскъдни сведения за него получаваме от житието му, поместено в 
Печатния пролог под дата 28 април (Державина/Derzhavina 1990, 320–321). 
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Предполага се, че това житие е създадено през XIII в., издадава го през 1858 г. 
М. И. Сухомлинов (Сухомлинов/Suhomlinov 1858). Според житието Кирил е 
роден в град Туров в състоятелно семейство, вероятно през 1130 г. По това 
време градът е център на Турово-Пинското княжество, което влиза в състава 
на Киевска Рус. Избрал пътя на духовник, Кирил става послушник в манас
тир в града, където по-късно е подстриган за монах. От житието научаваме, 
че в манастира той се усамотява „в затвор на столп“, където се отдава на кни-
жовна работа и молитва. Богословските трудове му донасят известност и по 
желание на княза и гражданите е поставен за епископ на град Туров. Според 
Ипатиевската летопис това е станало през 1169 г. През същата година участва 
в църковен събор, осъдил епископа еретик Феодор Ростовски, известен и като 
Федорец, който заемал Владимиро-Суздалската катедра и желаел да я отдели 
от Киевската митрополия. Известна е кореспонденцията на Кирил Туровски 
с княз Андрей Боголюбский, в която епископът дава разяснения по евангел-
ски и пророчески въпроси. След време оставя митрополитската катедра и се 
отдава на книжовна дейност, на създаването на „писания божествени“, както 
пише в житието. Съвременниците му го наричат „руския Златоуст“. Умира 
през 1182 г. в Туров. Канонизиран е за светец от Руската православна църква, 
много почитан в Беларус и Украйна. Семинарията в Киев носи неговото име.

Приписват му се около 30 произведения – слова за църковни празници, 
похвални слова, канони, молитви. От тях доказано Кирилови са: „Притча о 
душе и теле“, „Повесть о белоризце и о мнишестве“, „Сказание о чернориз-
цем чине“, слова за църковни празници, цикъл молитви и два канона. Най-
голяма известност получават тържествените слова, написани за дванадесет
те господски празника и за възкресните дни на пасхалния цикъл (Творогов/
Tvorogov 1987, 218–219). Творчеството на Кирил Туровски му донася попу-
лярност в Русия и в целия православен свят. Неговите слова за дълъг период 
се включват в състава на сборници, включително и на Тържественика, на-
ред с произведенията на знаменити византийски проповедници и богослови. 
Сравнителните изследвания доказват, че той добре е познавал съчиненията на 
големите византийски писатели и умело е използвал литературната традиция 
на Византия, но не е компилатор. По доброто определение на О. В. Творогов 
той подражава на съвършените образци, както това изисква литературният 
етикет на Средновековието, но сам се издига на тяхното ниво, като придава 
особено значение на литертурното съвършенство на своите творби (Творогов/
Tvorogov 1987, 220).

Творчеството на Кирил Туровски е признато за едно от най-високите дос-
тижения на руската и православната литература на XII в. Научният интерес 
към него започва от средата на XIX в. Проповедите са добре изследвани (Ро-
гачевская/Rogachevskaja 1999, 10, вж. и библиографията у Творогов/Tvorogov 
1987). Все още недостатъчно проучени са молитвените му текстове.

В славянската ръкописна традиция на Туровския епископ се приписва 
седмичен цикъл молитви – по три за всеки ден след службите: утриня, ча-
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совете и вечерня, познат по сравнително голям брой преписи. Още К.  Ка-
лайдович пише за препис на цикъла от XIV в. в Синодалната сбирка, № 470 
(Калайдович/Kalajdovich 1821, X–XII, 3–152). Няколко от молитвите по ръ-
копис от XVI в. от Новгородската Софийска библиотека, тогавашен № 302, 
публикува епископ Макарий – утринните за неделя, понеделник и четвъртък 
(Макарий/Makarij 1856, 246–255) и след часовете и вечернята за четвъртък, 
трите за петък и утринната за събота (Макарий/Makarij 1857, 310–319) – по 
Рогачевская/Rogachevskaja 1999, 13. Първото пълно издание на цикъла е осъ-
ществено през 1857 г. от редакцията на списание „Православный собеседник“ 
(Молитвы/Molitvy 1857). То се основава на препис от Соловецката сбирка в 
Руската национална библиотека в Санкт Петербург, № 802/912, и е снабдено 
с разночетения по два преписа от същата сбирка и един от тази на Волоко-
ламския манастир. Към обикновено влизащите в цикъла 21 молитви в това 
издание са добавени и 7 вечерни молитви, които са включени в него по Во-
локоламския сборник, в изследването под № 109, но не са подписани с името 
на Кирил. По-късните изследователи смятат, че тези молитви не принадлежат 
към цикъла (Рогачевская/Rogachevskaja 1999, 15). Уводната статия към изда-
нието и подготовката на текстовете са дело на И. Я. Порфириев (Рогачевская/ 
Rogachevskaja 1999, 14). Издателите не се придържат стриктно към основния 
текст, а на места са приведени варианти по други преписи, които са прецени-
ли като по-верни, разночетенията не се дават последователно. Въпреки тези 
недостатъци изданието на цикъла в „Православный собеседник“ е послужило 
като основа за изследвания. През 1880 г. в Киев излиза пълно събрание на съ-
чиненията на Кирил Туровски с превод на руски език, подготвено от Евгений, 
епископ Мински и Туовски (Творения/Tvorenija 1880). В него съчиненията 
на Туровския епископ са 30, а молитвите са дадени по старопечатно издание, 
което съвременните учени не могат да установят (Рогачевская/Rogachevskaja 
1999, 15). През същата година А.  И.  Пономарьов публикува изследване на 
текста на молитвения цикъл, в което представя три неизвестни преписа от 
Кирило-Белозерската сбирка (Пономарьов/Ponomarev 1880). Малко по-късно 
излиза статия на Е. В. Барсов, посветена на най-ранния ръкопис, в който е 
засвидетелстван Кириловият молитвен цикъл, намиращ се сега в Ярослав-
ския музей-заповедник, №  15481 (Барсов/Barsov 1892). Тази публикация е 
последвана и от други, свързани с този най-ранен препис (Раевски/Raevskij 
1902; Сперанский/Speranskij 1925; Еремин/Eremin 1955). Има разминаване в 
мненията относно датировката му. Авторите на Сводния каталог го датират 
от втората половина на XIII в. (Сводный каталог/Svodnyj catalog 1984: № 386, 
387). Един лист, съдържащ вечерната молитва за петък, е бил откъснат от ръ-
кописа вероятно към средата на XIX в. и се съхранява в ГИМ (Барс. № 347). 
Той е издаден от И. Феринц (Феринц/Ferintz 1978). М. Н. Сперанский опре-
деля този препис на цикъла като „часослов чернецкий, келиен“ (Сперанский/
Speranskij 1925, 32). В него са поместени 14 от молитвите – 7 обедни (или 
след часовeте) от неделя до събота и 7 вечерни, след вечернята, от събота до 
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петък. Предполага се, че в него са се намирали и Кириловите молитви за след 
утринята тъй като ръкописът в сегашния си вид започва от 32-ра тетрада и 
като се има предвид начинът на структуриране на преписа – отделно обедни-
те, отделно вечерните, вероятно в загубената начална част са били събрани 
утринните молитви. Целият цикъл е публикуван от Д. Чижевски в Мюнхен 
въз основа на изданието в „Православен собеседник“ (Kirill von Turov 1965). 
Специално посветена на молитвения цикъл на Кирил Туровски е книгата на 
Ю. Лабинцев (Лабинцев/Labyntsev 1992, вж. и Łabyncew 1995). В последва-
лите изследвания се привлича материал от нея, но текстовете са по изданието 
в „Православный собеседник“ (Рождественская/Rozhdestvenskajа 1972; Хри-
невич/Hryniewicz 1993; Лунде/Lunde 1995).

През 1902 г. М. И. Соколов публикува молитвата във вторник след часо-
вете по сръбски препис от Белградската библиотека (Соколов/Sokolov 1902). 
С тази публикация се поставя началото на изучаването на разпространението 
на произведенията на Кирил Туровски в другите славянски страни. Св. Нико-
лова посвещава две обобщаващи статии на южнославянската традиция в пре-
писването на творбите на Туровския епископ, което е свидетелство за огром
ната им популярност в целия славянски свят. В първата авторката разглежда 
ролята на старобългарските книжовни традиции за изграждането на Кирил 
Туровски като писател – оригинални ораторски творби (Климент Охридски, 
Константин Преславски) и преводи на Йоан Златоуст, Григорий Богослов, 
Тит Востронски, Епифаний Кипърски, Евсевий Александрийски. Втората 
част на изследването на Св. Николова е посветена на рецепцията на неговите 
произведения в южнославянските литератури и тяхната роля в книжовните 
традиции и в литературния процес на православните славяни. Авторката спе-
циално подчертава, че най-голямо внимание южнославянските книжовници 
проявяват към цикъла от молитви за всеки ден. Дълго време в науката са били 
познати само три южнославянски преписа – два от НБКМ и издаденият от 
Соколов препис от Народната библиотека в Белград. Св. Николова е изди-
рила по описи още около 50 български и главно сръбски преписа от периода 
XVI–XVII  в. Най-ранните са от ХVІ  в.: сръбски акатистник, 1558  г., Мит-
рополия на гр.  Арад, Румъния, №  3; псалтир с последования, 1595  г., На-
родна библиотека в Любляна, сбирка на Копитар, Cod. Cop. 15; акатистник, 
1597 г., Библиотека на манастира Крк, № 50 (369); акатистник, ХVІ в., МСПЦ, 
№ 223; псалтир с последования, ХVІ в., МСПЦ, № 218; псалтир с последова-
ния, ХVІ в., МСПЦ, сбирка на Манастира Беочин, № 245; акатистник, ХVІ в., 
Национална библиотека – Загреб, R 4075; молитвеник, ХVІ в., НБКМ, № 996. 
От ХVІІ в. са посочени само сръбски преписи: псалтир с последования, ок. 
1615 г., Национална библиотека – Загреб, л. 506б–546б; псалтир с последо-
вания, 1615–1617  г., Митрополия на гр.  Арад, Румъния, №  24, л.  536–568; 
псалтир с последования, 1633 г., МСПЦ, сбирка на Р. Груич, Рс 59, л. 162–209; 
псалтир с последования, 1642 г., МСПЦ, сбирка на Р. Груич, Рс 92, л. 324–356; 
молитвеник, 1643 г., Хилендар № 364, л. 53–78; псалтир с последования, ок. 
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1644 г., Националнална библиотека – Виена, Cod. slav. 83, л. 225б–251; псал-
тир с последования, 1648 г., Народен музей – Прага, ІХ G 7 (š 5), л. 231б–257; 
псалтир с последования, ок. 1561 г., Народна библиотека – Белград, Рс 46, 
259–283б; акатистник, ок. 1644 г., Библиотека на Румънската АН – Букурещ, 
№ 751, л. 60–88б; псалтир с последования, 1647 г., МСПЦ, Рс 2, л. 409–456; 
сборник, първа половина на ХVІІ в., МСПЦ, сбирка на Р. Груич № 3. Авторка-
та твърди, че в голямата си част те съдържат пълния цикъл от 21 молитви, но 
това не може да бъде установено по описи. Според Николова текстът на мо-
литвите в южнославянските преписи показва близост до руската ръкописна, 
а не старопечатна традиция. Установява, че често в литературния конвой на 
Кириловия цикъл се срещат молитви на Димитър Кантакузин. Един от основ-
ните изводи на авторката е, че като цяло творчеството на Кирил Туровски е 
било известно на южните славяни, но освен молитвите не е получило широко 
разпространение (Николова/Nikolova 1988).

През 1999 г. в Москва излиза изследването на Е. Б. Рогачевская „Цикл 
молитв Кирилла Туровското. Тексты и исследования“. Състои се от две час-
ти: „Проблемы текстологического исследования“ (14–45) и „Литуратурные 
особенности цикла молитв Кирилла Туровского“ (47–85). Представям го под-
робно, защото смятам, че е първото филологическо проучване на Кириловите 
седмични молитвослови, което ще стане основа за бъдещи изследвания на 
текстовете.

Според на авторката в ръкописната и старопечатната традиция седмич-
ните молитви се срещат в три варианта: 1. пълен цикъл, който се състои от 
21 молитви (по три за седемте дни); 2. съкратен цикъл, включващ само ут-
ринните молитви за седемте дни; 3. отделни молитви от цикъла, преписани в 
различни сборници.

Първата група е известна засега по 28 преписа и 7 старопечатни издания 
(Рогачевская/Rogachevskaja 1999, 17–21). Към тази група принадлежи и най-
старият известен препис от XIII в., Ярославският, който вече беше представен. 
Втората група е засвидетелствана в 12 преписа (Рогачевская/Rogachevskaja 
1999, 22–23). В първите две групи – пълната и съкратената, преобладават пре-
писите от XVI в., а през XVII в. – старопечатните издания. През XVII–XIX в. 
отново се появяват преписи в ръкописни сборници, основно в старообряд-
ческа среда. Повечето от книгите, в които се срещат преписи на молитвения 
цикъл, са богослужебни (псалтир, требник, молитвеник, трефологий).

В източнославянската ръкописна традиция има много автори с името 
Кирил – още през 1887 г. Е. К. Петухов пише статия „К вопросу о Кириллах-
авторах“. Това прави атрибуцията на ненадписани, а и на надписани произве-
дения, много трудна (Петухов/Petuhov 1887).

Още през XVI в. наред с пълния текст се появяват и отделни молитви – 
известни са 9 преписа (Рогачевская/Rogachevskaja 1999, 38–39). В повечето 
от тях се изменя насочеността на молитвения текст, което се вижда по техни-
те названия. Това вече не са прошения, четени на определен ден след опреде-

12 Известия на Института за български език, кн. 30
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лена служба, а обръщения към конкретни свети застъпници. От XVIII–XIX в. 
тази традиция се е закрепила в старообрядческа среда – 12 преписа (Рогачев-
ская/Rogachevskaja 1999, 39–40).

Съдържанието на всички молитви се съгласува със седмичния цикъл на 
църковни поминания: неделя – Възкресение Господне, понеделник – безплът-
ните сили, вторник – Йоан Кръстител, сряда – Богородица, четвъртък – на апос-
толите и св. Николай Угодник, петък – Св. кръст, събота – на всички светии. 
Тази съдържателна определеност е позволила с името на руския Златоуст да се 
надписват произведения, сходни по тема, но непринадлежащи на него (особено 
често молитви, посветени на св. Йоан Предтеча и св. Николай Чудотворец).

С изчезването на съзнанието за това кой е ползвал тези молитви изчезва 
и представата за единството на цикъла, на сериозни съкращения се подлага 
и самият текст на молитвите. Съществуват съществени разночетения между 
молитвите в различните ръкописи. Дори има препис, в който прошението е в 
1 л. ж.р. ед.ч., срещат се и случаи, в които една молитва се помества няколко 
пъти в един препис.

Почти във всички преписи на пълния цикъл има обобщаващо оглавле-
ние – молитви за цялата седмица: творение/склонение кирилово, Кирила мниха, 
святаго отца нашего Кирила епископа Туровского, преподобного отца Кирила мниха 
Туровского. Отделно всяка молитва има свое оглавление, в което се указват 
времето на нейното прочитане и името на автора, напр. Въ вторник по утрени 
преподобного Кирила молитва, в суботу по часях молитва преподобнага Кирила. 
Има и преписи, в които в оглавлението на някои молитви като автор е посочен 
Кирил Александрийски.

След всяка молитва има богослужебни указания за текстовете, които се 
полагат след нея – това обикновено са тропари с уточняване на гласа, посоч-
ване на броя на повторенията: Господи помилуй, слава и ныне, Отче наш, трисвя-
тое, святый Боже, Пресвятая Троице. В тези указания често се включват покло-
ни (един или три), при които се произнасят завършителни фрази, например: 
многомилостиве не погуби мене съ безаконьми моими но дай ми отпущение гряхов; 
Боже очисти множество гряхов моих даже не варит мене смертънего суща, о Матери 
Божия Пресвятая не отрини моея худыя молитвы съ водыханием всылаемыа, Из 
глубины сердца моего възвах к тебя господи отпусти съгряшения и помилуй мя 
милостиве.

Според Е. Б. Рогачевская молитвите са били написани от Кирил Туров-
ски за манастирско братство. В полза на това предположение говори наличи-
ето на молебни прошения за часовете в цикъла, а такава служба е имало само 
в манастирите. Въз основа на изучаването на Кириловите молитвослови и на 
богослужебните указания към тях авторката изказва предположението, че той 
е бил не само техен автор, но и съставител на манастирски сборник, в който 
са били включени. Според нея свидетелство за това е разположението на мо-
литвите – не поред под общо название „молитви за седмицата“ или „молитви 
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за всеки ден“ на един автор (както по-късно се среща в преписите, започвайки 
от XVI в.), а в състава на чина за богослужението с други молитви със сходно 
предназначение. Според нея следи от първоначален „авторски“ сборник на 
Туровския епископ може да се видят в уставната бележка, поместена след 
молитвата в събота вечерта, в която става ясно, че той е автор и на указанията 
към молитвите. Тази бележка е поместена в най-старите преписи. Наличието 
на „авторски“ сборник на Кирил Туровски е само хипотеза. Безспорно според 
Е. Б. Рогачевская е само неговото участие в изработването на уставни указа-
ния към молитвата.

Според авторката Кирил Туровски е не само проповедник, химнограф и 
автор на молитви, т.е. съчинител, но и виден църковен деятел на своята епоха. 
Вероятно той е останал в историята на руската култура не само със своите 
книжовни трудове. Манастирският устав, въведен в Киево-Печорската лавра 
от Теодосий, е получил своето творческо развитие на руска почва. Домонгол-
ският период е бил период на усвояване на голямото наследство на гръцка-
та църква, но вече се появява човек, който не само създава едни от първите 
химнографски и молитвословни произведения, но и работи за усъвършенст-
ването на манастирския устав и над неговото приспособяване за нуждите на 
руското иночество. В този смисъл е не само руски Златоуст, но и „отец на 
руската църква“.

В първата част на книгата си Е. Б. Рогачевская отделя две редакции на 
текстовете в цикъла като цяло и посочва преписите, в които те са засвиде
телствани. Тя посочва следните характеризиращи отделните редакции осо-
бености:

1. В първата редакция след неделната утринна молитва има „молитва за 
иноците“, която липсва във втората.

2. Пространните уставни бележки след всяка молитва в първата редакция 
във втората или липсват, или са сведени до обичайното „Господи помилуй“ с 
определяне на броя на повторенията и бележката „отпуст“.

3. Завършекът на вечерната молитва във вторник в двете редакции е раз-
личен – в първата редакция е по-кратък, а във втората – по-пространен.

4. Текстът на утринната молитва за вторник във втората редакция е съ-
кратен в сравнение с този в първата – обръщенията към св. Йоан Богослов в 
първата са с пространно прошение на самия молещ се за самия себе си, краят 
на молитвата във втората е силно съкратен, като липсва и упоменаването на 
апостолите сред славословието на божествените дела.

5. Молитвата в четвъртък след вечерня започва с обръщение към Бога, 
докато във втората пред него стои част за Светия кръст, което е свързано с 
поминанието за Кръста в петък. Това обаче има своето обяснение – в най-
стария препис, Ярославския от XIII в., пред цикъла стои молитва крест¹ в тъ 
же вечерь глаголати. Това е прието за начало на молитвата от някой преписвач 
по веригата.
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6. Молитва в петък след утринната – също съкратена.
7. Молитва в петък след вечерня – напълно различни двете редакции 

(нач. Владыко Господи вседержителю в първата, нач. От нощи к вам оутренююющи 
във втората).

8. Молитва в събота след часовете – краят е различен в двете редакции, 
но в случая съкратеният вариант е в първата.

9. Дребни разночетения, свързани със замени и изменение на формите 
и словореда също може да са свидетелство за принадлежност към едната ре-
дакция.

Според E. Б. Рогачевская историята на текста на цикъла молитви като 
цяло върви по две направления: 1. Запазване на цикъла като цяло при най-
малка трансформация, 2. Използване на отделни молитви, функциите и тек-
стът на които са били съществено изменени.

Във втората част на книгата си Е. К. Рогачевская анализира литератур-
ните особености на цикъла молитви на Кирил Туровски. Изследва особено-
стите на молитвата като жанр. Авторката си поставя за цел да „разпознае“ 
Кирил Туровски, да разкрие спецификата на неговия авторски почерк, осо-
беностите, които дават възможност за атрибуция на творбите (Рогачевская/
Rogachevskaja 1999, 51).

Кириловите молитви са обединени в цикъл – сбирка от молитви, създа-
дени и подредени в съответствие с реда на православното богослужение за 
един ден и в същото време за цялата седмица. Така молитвите са свързани 
помежду си и с богослужебния цикъл на православната църква. Те са едно-
временно и отделни произведения, и цялостен корпус от текстове. Според 
Е. К. Рогачевская създаването му е мотивирано от съзнанието на автора, че 
работи по увъвършенстването на устава.

Молитвите на Кирил Туровски са забележителен образец на просителни 
молитви. Те са доста дълги в сравнение с обикновените „обиходни“ молитви. 
Най-пространни са утринните молитви. Те настройват човека за целия ден, 
общението с Бога трябва да го настави, защити и огради от изкушението и 
неправедните дела. В тях голямо място заема просителната част.

В молитвите са появяват теми, познати от съчиненията на Кирил Туров-
ски като цяло, като отговорността за собственото изцеление от греха. Появя-
ват се евангелски образи – на разслабления, на блудния син, на хананейката, 
на кучето (да и азъ насыщуся аки песь...), на прокажения. По този начин на 
общата основа на Псалтира, Евангелието и богословската традиция се пред-
ставя осмислянето на греха и пътищата за освобождаване от него. Темата за 
покаянието е разработена от Кирил не просто чрез изброяване на греховете, 
а чрез изразяване на чувство за състрадание към грешника и посочване на 
пътищата за спасение.

В композиционно отношение молитвата се дели на три части – изповед, 
прошение, славословие. За Кирил Туровски основно е характерно редуване 
на изповедната и просителната част. По този начин чрез неговите молит-
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вослови молещият се спуска в бездната на греха и след това се възнася към 
небето с молби. В просителната част се изгражда „стълба“ на частите на тяло-
то и душата, на плътското и духовното, които се нуждаят от Божията милост. 
Чрез възвисяването си по тази стълба човек става угоден на Бога. Блестящо 
художествено отражение на тази традиционна за християнството теза се от-
крива в разглежданите молитви.

Най-често кулминацията на прошенията е във вечерната молитва. След 
изминалия ден молещият се проси отдих и крепък сън. Тази тема – за съня и 
нощния покой, е присъща на Туровския епископ. Друга особеност на Кири-
ловите молитвослови е начинът, по който се изброяват светите застъпници в 
текстовете. Те не просто се споменават, подредени според йерархията – пра-
отци, пророци, апостоли, светци, както това става в повечето молитви. В тях 
има обръщение към всеки отделно, придружено с няколко думи, с които се 
напомнят качествата на споменатия ходатай: святыи Гаврииле радости ходатаю 
и спасению благовестниче, скорби пременителю и всякаго зла погубителю; святый Ио-
анне Богослове напестниче христов, девьственныи съсуде душевнаа святаа церкви. 
Медоточныи язык громогласная духовная уста възгремевый намй сына божия въ-
человечение, ассииское утверждение ефеськая похвала церковныи светилниче надежа 
моя и прибяжище. По този начин авторът изгражда „индивидуален“ портрет на 
светите застъпници.

Само в един случай авторът изброява някои от апостолите: и вси прочии 
избраннии апостоли Андреи Якове Фомо. Варфоломею. Симоне Филиппе. Христови 
угодници лъсти искоренителе вере насадители.

Като цяло Кирил Туровски избягва дългите обръщения и славословия. 
Като постоянно редува прошения и покаяния, той добре структурира матери-
ала и обмислено го организира. Това правило е нарушено само при славосло-
вието на Св. Богородица в молитвата след утриня в сряда.

Персонажите и епизодите от старозаветната история като правило обеди-
няват в себе си в крайна сметка три теми: грях, наказание и опрощение, а от 
Новия завет освен споменатите широко се използва и темата за чудесата на 
Христос и апостолите.

Традицията на създаването на молитвословен цикъл е възникнала във 
Византия. Ефрем Сирин създава цикъл вечерни слъзни прошения, в който 
всяко произведение е отнесено към определен ден на седмицата. Както и мо-
литвите на Кирил Туровски, те имат изключително покаен характер, което 
ги отличава от общоупотребяваните уставни молитви. Разликата е, че молит-
вите на византийския писател, макар и обозначени с дните от седмицата, не 
са свързани със седмичния цикъл на църковните поминания. Както в молит-
вословите поначало, и тук ясно се различават три части – изповед, прошение, 
славословие. В покаянието не се назовават конкретни грехове, но може да се 
набележат няколко мотива, характерни за темата на покаянието – съзнание 
за собственото недостойнство, стремеж към греха още от младежка възраст. 
Една от характерните черти на молитвите е използването на словесни фор-
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мули и образи, заимствани от библейските текстове, особено от Псалтира. 
Цитатите, взети от Псалтира, в молитвословите се превръщат в общи места.

В изследването на Е. Б. Рогачевская са публикувани представителни за 
двете отделени редакции текстове. Първата редакция е представена от пре-
пис сборник от XV–XVI в., РНБ, Солов. № 802/912, л. 171–201. 21, а втора-
та – от текста в едно от печатните издания (Молитвы повседневные. Вилно, 
1602). Към текстовете са дадени разночетения по преписите, причислени към 
тази редакция. Авторката привежда молитвите по най-стария известен пре-
пис – Ярославския от XIII в. Публикува и снимки на Оксфордския препис – 
Bodleian Library, Oxford, MS Bold. 945 в псалтир с последования от XVI в., в 
който според нея най-добре е представен съкратеният цикъл от молитви след 
утринната.

Настоящата статия има за цел да представи известните преписи на мо-
литвения цикъл за всеки ден от седмицата на Кирил Туровски в български 
книгохранилища. Тя е замислена като част от изучаването на южнославян-
ските преписи на Кириловите молитвослови. Във вече многократно цитира-
ната книга на Е. Б. Рогачевская се отделя внимание на преписите в Бълга-
рия. Авторката публикува и една от молитвите – неделя след утриння, която 
се среща във всички тях, като ги представя чрез разночетенията. Тази част 
от книгата е публикувана и като отделна статия (Рогачевская/Rogachevskaja 
1996). В статията се разглеждат и лексикалните особености на молитвените 
текстове.

Преписите на Кириловия цикъл молитви за всеки ден в български кни-
гохранилища са четири, всички се съхраняват в НБКМ: сръбски псалтир с 
последования от ХV в., НБКМ № 7, л. 369а– 371а – вечерна за събота, ут-
ринна за неделя (молитвите са открити и публикувани от Б. Ангелов – Анге-
лов/Angelov 1958); сръбски псалтир с последования от ХVІ–ХVІІ в., НБКМ, 
№ 420, л. 115б–119а – утринна за неделя (молитвата е изполвана за попъл-
ване на нечетливите места в № 7 – Ангелов/Angelov 1958); богородичник от 
ХVІ в., НБКМ № 272, л. 106–159 – пълен цикъл от 21 молитви; молитвеник 
от ХVІ в., НБКМ № 996, л. 265–308б – шест молитви за утринна, без неделя.

Досега не е изследвана изключително интересната и богата лексика 
на седмичните молитви на Кирил Туровски за разлика от словата му, които 
са изучавани в лексикално отношение (Алексеева/Alekseeva 1974; Алексе-
ева/Alekseeva 1976). Направих сравнения с някои речници: Срезн./Srezn., 
Микл./Mikl., SJS, Дан./Dan. В молитвения цикъл са засвидетелствани нови 
думи, които не се срещат в тях: дебр (да не послеши мене в дебри огненыя), 
невстѧгновеньно (чювьственныа двери отверзохъ невстягновенно – вар. воздер-
жанно), прмтат сѧ (нынѣ примитаюся в щедроты твоях – вар. прибегаю), 
прѣмѣнтель (скорби пременитель), радостьнкъ (не даи же о мнѣ рьдостнику 
быти бясу). 

В текстовете са засвидетелствани и много редки лексеми, които в реч-
ниците са отбелязани с единични употреби. Особено голяма е групата на 
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имената за лица от м.р., повечето образувани с наставка -икъ: напьрсникъ, 
винаги съчетано с притежателното прилагателно хрьстовъ, от думата напьрсие 
– гръдни доспехи, с единствена употреба в превода на библейската книга 
Изход (8:24), напьрсникъ има същото значение (наперстниче христовъ); врьховь-
никъ (Петра же верховника апостолом показа), отмѣтнкъ и хоульникъ (мытаря 
хулника и отметника), поминатель и забытникъ (поминатель злу забытникъ 
добру), обьщьникъ (плоти нашея обещьникъ), насадитель (вѣрѣ насадитель). В 
тази група са и съществителните гостньнкъ (ты же яко гостинникъ и врачь 
прилежи ѡ мнѣ), похотнкъ (похотникъ грѣхоу), прѣстолнкъ (первый престолниче 
– за ап. Петър), вьзлюбленк (възлюбленниче Христовъ), навѣтьнкъ (навятни-
къ диявол о мнѣ хвалится – в полето ковник), съглаголнкъ (прекраснаго лика 
Твоихъ ангелъ съглаголника имѣти хотѣ заповѣдалъ ми еси), вдьць (видци), 
скорентель (скорентель льсти). В многобройните библейски цитати и от-
пратки се срещат думи, известни само по употребите в конкретния библей-
ски текст и при позоваването на тези места. Такива са кроупица „троха“ (азъ 
насыщуся аки песь крупиць – Мат. 15:27), бльвотна „повърната храна, бъл-
воч“ (аки песь възвращается на своя блевотины ). Друга такава лексема е рожьць 
„плод на рожковото дърво“ (изволих паче свиными рожци временных сластей 
питатися – Лук. 15:16). В изброените речници не са отразени и лексемите 
свѣтникъ със значение „светилник“ и начѧтькъ със значение „началник“. В 
молитвите се среща и съчетание милъ сѧ дѣти – старая се да предизвикам 
благоразположението на някого (тебѣ ся мила дѣем).

Глаголът разрѣшт има няколко значения, но като „разкъсвам“ е засви-
детелстван само с един пример в Срезн./Srezn. С това значение глаголът се 
среща в молитвите: разрѣшивъ узы золъ моих. Единична регистрация има в 
лексикографските справочници и съществителното подвжен със значение 
„движение против“, с което е употребено в молитвите: да потребит от моего 
серца всяко подвижение от моего плотского помысля. Там се среща и рядката 
лексема недостоꙗн с вариант по преписите недостонство, която открива-
ме лексикографски засвидетелствана с една употреба в Новгородския слу-
жебник. Лексемата ковъ с вариант по преписите коварство се среща в молит-
вословите на Туровския епископ – не покрыете мя от всякого кова. Там откри-
ваме и рядката лексема напраснвъ „избухлив“ – молещият определя себе си 
като напраснив родом и сверѣп естьствомь. Към тази група на редките лексеми 
се числи и съществителното брдость – тръпчивост, киселина, горчивина 
(Микл. и Срезн.), употреба в Изборника от 1073  г., Йоан Дамаскин, Йоан 
Екзарх, Теофилактовото тълковно евангелие – разумяхъ бридость грѣховнаго 
вкуса.

И още – скверна и сквернавъ (сквернава душа), черность „чернота“, моль (яко 
риза молемь изъядена). Думата отпоусть е употребена два пъти със значение 
„опрощаване“, става въпрос за грехове: отпоусть грѣховъ. На едно място оба-
че се казва: отпоусть и оставление грѣховъ. Лексемата наимъ е употребена с 
рядко срещаното значение „награда“: прииму наим от рукы Господня. Глаго-
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лът труждати в молитвите е използван със значение „тревожа, смущавам“: 
врази мои труждают мя. С това значение според лексикографските източници 
глаголът е регистриран в Остромировото евангелие. В разглеждания цикъл 
се среща и глаголът загладити със значение „залича (за грехове)“: заглади 
рукописание сластънаго ми грѣха. В Срезн./Srezn. глагол с посоченото значение 
е отбелязан с две употреби, едната от които е в словата на Кирил Туровски, в 
съчиненията на който се среща и глаголът заглаждати. С рядко срещано зна-
чение е засвидетелствано и съществителното съставъ – отделни части, в слу-
чая – части на тялото: трепещут ми съставъ и ужасается сердце. Според Микл./
Mikl. и Срезн./Srezn. в Богословието на Йоан Екзарх срещаме съставъ плъти, 
а в сборника на Салтиков – всего състава телеси моего. Съществителното нравъ 
е регистрирано двукратно с ново според мен значение – „черта на характера“ 
или „добродетел“ – нѣсть бо въ мня ни единого характера спасающаго мя; ни 
единого нрава праведных. Сред редките лексеми в цикъла се причисляват и 
зобловат (изобилуя въ ядежи и в питии), сполоумертвъ (исполумертва оста-
виша мя), мѣдьнца (двою мѣдницу), ократт сѧ (ократися суетнаа моа наде-
жа), острастоват (острастованноую ми душу), подъстрѣкат (подстрѣкаша мя 
вся дни жаломь нечистоты), сваръ (скоръ на сваръ), тълпа (вся толпы бѣсовьскыя).

В текстовете на Кириловите молитви има много сложни думи. Някои от 
тях не открих по посочените речници: доушекормьнъ (душекормная вечеря), зъ-
локозньнъ 3 употреби (дѣлъ злокозненых), сꙑноꙗвлен (страстеи … претерпелъ 
еси … твоим сыноявленꙇ̇ем), тьлетворьнъ (отнынѣ останися несытих похотеи и горкых 
тлетворных уклонись – Срeзн./Srezn. тьлетворвꙑ, тьлетворѧ), прѣкорѣчьствоват 
(но яко Авирон прекѡрѣчствовахъ, вар. учителствовах), крѣпкодоуш (свѣты женъ 
крѣпкдушꙇ̇е, Микл./Mikl. крѣпкодоушевьнъ, крѣпкодоушьнъ – Срезн./Srezn. 
крѣпъкодоушеньнъ, крѣпъкодоушьнъ), боговѣщаньнъ (боговѣщанным словесы, 
Микл./Mikl. боговѣштан, боговѣштатель). Само в Микл./Mikl. е отбелязано 
сложното съществително зълогласование – непристойна песен, звуци. В мо-
литвата за вторник след вечерня обаче този композит означава „злословие“, 
дори тази дума е дадена като вариант в един от преписите. Различно от по-
знатото е и значението на прилагателното благопослоушливъ: тя молю единаго 
блага и благопослушлива, вероятно значението е „който чува доброто, благото“. 
С ново значение е употребено и прилагателното праздьнолюбьнъ. В лекси-
кографските източници значението му е „който почита църковните празни-
ци“, а в случая означава „който обича лекия, празния живот“ (все время живота 
моего празднолюбно пребывание). Незасвидетелстван е и композитът мѣдоточьнъ 
– за св. Йоан Богослов се казва, че има медоточныи языкъ. Сложното прила-
гателно звѣрообразьнъ е отразено само в Срезн., употребено в мъчението на 
св. Кирик и неговата майка Юлита в сборник от 1414 г. Среща се и в молит-
вата за четвъртък след утринна: чуж бых всякого добра звярообразенъ видящим. 
В молитвите за всеки ден на Туровския епископ са засвидетелствани и други 
редки композити: благодатель (владыку живодавца и благодателя), благослове-
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сьнъ (благословесными усты своими), богогласьнъ (церковная богогласная труба), 
богопрꙗтьнъ (твоими молитвами богоприятными), богоразоум (умъ возвыси 
крилома богоразумꙇ̇я), боготканьнъ (боготканная одежда), велелѣпьнъ (прославися 
велелѣпно име твое), вьсемощьнъ (укряпи мя Господи всемощною десницею), вьсепа-
гоубьнъ (егоже не съхраних всепагубныи азъ), высокомꙑсльнъ (высокомыслена глаго-
ль), высоколѣтаѭщ (высоколѣтаючꙇ̇и орле), длъготрьпѣт (на мнѣ долготерпѣлъ 
еси), доушелюбьць (душелюбче и свѣтодавче), жводавьць (владику живодавца 
и благодетеля), зълосмрадьнъ (тина злосмрадна), зълохꙑтръ (от злохитраго врага 
уловленъ буду), любосластьнъ (уклонився в дебри любосластныя – вар. любослас-
тия), мъногоꙗден (сердце отягчих многоядением), самовльстьнъ (самовластьнъ 
оумъ), свѣтодавьць (душелюбче и свѣтодавче).

От всички представени изследвания върху молитвения цикъл на Кирил 
Туровски само в книгата на Е. Б. Рогачевская се разглеждат проблеми на 
текстологията. Както вече споменах, тя отделя две редакции по осем диа
гностични признака. Седем от тях са липсата или наличието на цели тексто-
ве или части от текстове, наличието на уставни бележки. Към тези характе-
ризиращи двете редакции разлики се причисляват и „дребни“ разночетения, 
които обаче не се привеждат. Направих пълна текстологична съпоставка на 
публикуваните в книгата представителни за двете отделни редакции тексто-
ве и установих, че разночетенията са много и съществени. Най-общо те са 
преди всичко словоредни, синонимни, много добавки и липси в текстовете 
– отделни думи, изрази, цели пасажи. Анализът на установените разноче-
тения според мен изключва съзнателна и целенасочена редакторска рабо-
та, извършена еднократно. Те нямат редакционен характер в общоприетия 
смисъл на термина. Всички тези „вставки“ и липси на текстове и отделни 
пасажи по-скоро са натрупани постепенно, направени са по различно вре-
ме и на различни места. Според мен не трябва да се съпоставят отделните 
молитви, както е правено досега, а текстовите цялости, разновидностите на 
цикъла – пълен и съкратен, единичните молитви. Предполагам, че така са 
били преработвани. Затова като приложение към настоящата статия публи-
кувам преписа от ръкопис НБКМ № 996, който съдържа съкратения цикъл 
молитви – само тези след утринята, но без неделята, а разночетенията към 
него са по Оксфордския препис (ОК) от Бодлеанската библиотека (Рогачев-
ская/Rogachevskaja 1999, 201–277), който авторката определя като типичен 
представител на съкратения цикъл. Прегледът на установените разлики и 
техният анализ според мен потвърждават изказаното по-горе предположение 
за характера на различията между преписите в рамките на отделените вари-
анти на съчетаване на седмичните молитвослови. Надявам се, че богатата на 
важни наблюдения и публикувани текстове книга на Е. Б. Рогачевская, както 
и настоящата публикация ще станат основа и подтик за по-нататъшни из-
следвания върху известния в славянската православна ръкописна и печатна 
традиция молитвен цикъл за дните от седмицата на Кирил Туровски.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Текст на молитвите за всеки ден на Кирил Туровски – съкратен цикъл 
(молитви след утринна) по преписа в ръкопис НБКМ 996. При предаването на 
текста се запазва ортографията без надредните знаци. Разночетенията са по 
Оксфордския препис (ОК) – Bodleian Library, Oxford, MS Bold. 945.

265a
МЛТВЫ СТГО КѴ̈РИЛА | е͗пкⷭ҇па тоуро́вскаго. г͠лѧⷮ | сѧ по ꙁауⷮрни. п͠не аг͠гѡⷨ |

Къ влⷨ ꙗ͗ко ꙁастѫ́пникѡⷨ, | и͗ храні́телеⷨ, живота на|шего. а͗ꙁь ѻ͗каа́нныи | и͗ нѡ́гогрѣ́шныи, 
и͗мⷬ҇. | припадаѫ и͗ млⷭ҇ѧ, и͗ про|шѧ ва́шеѫ млⷭ҇ти. виⷣши | б͠жі́ѫ величьства с͠ті́и. | прⷭ҇тлъ 
чтⷭ҇ны прѣс͠тѫѧ1 | трⷪ҇цѫ, стра́шно ѡ͗б͗стѫ́паѫ||

< 1 ОК ст͠ыѧ >  

265б
ще1. и неиꙁреⷱ҇нноѫ свѣⷮлостіⷾ | бжⷭ҇твныѧ сла́вы ѻ͗блиста|е͗ми. мл͠те млтⷭ҇иваго2 и͗ 
въ|се̑ще́драго чл͠колю́бца б͠а и͗|ꙁбави́ти мѧ ѿ въсѣкоⷢ҇ ꙁла̏ | нахѻдѧщаго3 на мѧ̀4. 
Ми|хаи́ле вели́кыи5 а͗рхі̀страти|же. пръ́выи поклѡ́ниче | с͠тыѫ6 трⷪ҇цѫ. приста́внїче | и͗ 
храни́телю рѡ́доу члчⷭ҇комⷹ7, | въслави8 чю́десы въселе́ннѫⷽ. |  ͗И мн̑ѣ пода́жь9 с͠но́вное10 
прѣ|быва́нїе. прѣи́ти бл͠гѻоу|гѻⷣн́о и͗11 неи͗скоу́сно ѿ ꙁлы́хь12. | Ѿвръꙁѝ слоу́ха оушїю 
мое́ю, | да слы́шѫ и͗ раꙁоу́мѣѫ б͠жіⷾ | словеса, бл͠га́а и͗ поле́ꙁнаа13. |  ͗И да проꙁрѧ̏ 
вънѧ́трънима | ѻчима. нѻ́щи14 и͗ тъмѣ̀ сѫ́щꙵ ||

< 1 ОК ѡбьстоаше ; 2 ОК всемлⷭтиваго ; 3 ОК приходѧщаго ; 4 ОК ст͠ыи и великыи ; 
5 ОК липсва ; 6 ОК прⷭтыа ; 7 ОК христїаньскомоу ; 8 ОК ѡсїавыи ; 9 ОК подаи ; 
10 ОК д͠невное ; 11 ОК липсва ; 12 ОК + помыслъ и дѣлъ неприаꙁнинъ и ; 13 ОК 
дꙋшеполеꙁнаа ; 14 ОК липсва >
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266a
грѣхѻ́внѣи ѻ͗дръжѫ́щи мⷽ, | въ неи́ же прѣхо́дѧ въ въсѧ | дн͠и жи́вота мое͗го. про|гнѣваⷯ 
бл͠гаго и͗ беꙁ͗лоби́ва҇ⷢ, | и͗ длъ́готръпѣли́ваго мое͗го̀ | твѻ́рца1 и͗ влⷣкѫ. є͗моу́же | прⷣѣстѡ́ѫще 
съ стра́хомь | нбн҇ⷭыѧ си́лы. невещестъ|вными оусты прѣс͠тѫѧ2 | въꙁꙿсылаѫще3 пѣ҇ⷭнь. 
м͠ли|те ꙁа мѧ̀ по въс҄ѧ ча́сы съгрѣ|ша́ѫщаго. да не поꙗсть | м͠е мене4, ꙗрѻсти г͠нѣ. ѕѣ|л҄ѡ 
бѻ̀ прѣвъꙁы́дѡшѧ бе|ꙁа́кѻнїа моа̀ гла́вѫ моѫ̀. | и͗ ꙗко брѣ́мѧ тѣ́жко ѻ͗тѣ́|готѧшѧ на 
мн̑ѣ5. а꙼ще бо̑ | помѣнѫ̀ ми́мошеⷣшее врѣ|мѧ жи́вота мое͑го, оу꙼бѡ ||

< 1 ОК творца моего ; 2 ОК три̏стоую ; 3 ОК въсылающе пѣснь ; 4 ОК мене мечь ; 5 ОК 
выи моеи >

266б
прѣстѫ́пника се́бе сътва́|рѣѫ1. раꙁоумѣѫ б҄ѻ сѧ плⷮ | въсѣ́кого чл͠ка ꙁла́а и͗ неѡⷣ|бнаа, 
и ни мала2 дѣ́ла б͠лга | б͠оу сътвори ⷯ ́3. и͗ бо́ѫ сѧ да не4 | ка́ко ѡгнь съшеⷣ5 съ н͠бс̑е 
и͗ по|жьжеⷮ мѧ, или прѣиспоⷣнѣа | беꙁⷣна6 пожреⷮ мѧ. съвѣдыⷯ7 | же длъготръпѣнїе, и 
пѫчи|нѫ чл͠кѡлюбїа б͠жіа8. ꙗⷦ9҇ | не наводиⷮ каꙁни на10 доⷭ҇ина|го и11 мⷱ҇нїа. нѫ ѻжидаеть 
| моегѻ покаанїа. Ст͠ыи | гаврїиле радости ходатаю. | и сп͠сенїю12 бл͠говѣстниче, | 
скръби прѣмѣнителю и | въсѣкого ꙁла погоубителю13. | Бѫди ми помощникь вь гоⷣ, | 
єгда побѣжⷣаеⷨ бѫдѫ ѿ трⷭ҇теⷨ14 ||

< 1 ОК се свѣдаю ; 2 ОК милаꙗ ; 3 ОК сьдѣлаⷯ ; 4 ОК егда вм. да не ; 5 ОК липсва ; 
6 ОК пропасть ; 7 ОК съвѣхыи ; 8 ОК не ѿчаю се бе ; 9 ОК липсва ; 10 ОК ни ; 11 ОК 
липсва ; 12 ОК сп͠сенїа ; 13 ОК гоубителю ; 14 ОК ѿ страстеи + присѣти и мене ст͠ым 
ти присѣщенїемъ >

267a
Просвѣти ми свѣтоⷨ с͠тыⷨ своиⷨ | д͠шѫ1, помраченѫѧ2 мнѡ|гыми грѣхы. и3 оукрѣпи | 
мѧ добраа творити дѣла4. | Въпіѫ к тебѣ веплеⷨ великыⷨ5 | и припаⷣѫ млⷭ҇ѧ6. не преꙁри | 
мене раба твоего, имⷬ҇кь. | Скоро потъщи҇ⷭ7 да8 не пости|гнеⷮ мене кѻнець, даже съ|мръⷮ 
не прѣдвари9ⷮ, и не въсты|тиⷨ10 ѻкааннѫѧ11 д͠шѫ, и е|ще ꙁлѣ стражѫща12 въ скврꙸ|ныⷯ 
ѡбычаеⷯ. и13 поимеши | мѧ неготова ѿ житїа се|го, и беꙁⸯ ѿвѣта поставишꙵ | мѧ прⷣѣ 
сѫдищеⷨ14. єгⷣа бѫ|деⷨ сѫдити комжⷣо по дѣлоⷨ15. | Ст͠ыи оуріиле. вижⷣь бѣдѫ | моѫ. 
и брань вражїѫ єѫ ⷤ ||

< 1 ОК освѣти ми д͠шоу ; 2 ОК омръкⸯшоу ; 3 ОК липсва ; 4 ОК творити добраа дѣла;  
5 ОК велїимъ ; 6 ОК молѧ пирпадаю ; 7 ОК поⷣщи сѧ ; 8 ОК даже ; 9 ОК дажⷣь не варить 
мене смрть ; 10 ОК вьсхытить ; 11 ОК + ми ; 12 ОК стражⷣюще ; 13 ОК липсва ; 14 ОК и 
поставиши мѧ беꙁъ ѿвѣта преⷣ соудищемъ ; 15 ОК въꙁⷣающа комоужⷣо по пѣломъ. но ꙗко 
имѣа къ б͠гоу дръꙁновенїе. ѡ всⷯѣ молити сѧ, и мнѣ ѿпоустъ прѣгрѣшенїемъ испроси. >

267б
побѣжⷣаемь есмъ прⷭ҇но. | На помощь тѧ приꙁываѫ. | Прⷣѣвари1 въ ꙁастѫпленїе мое. | 
да ѻчистиⷮ сѧ2 мои оумь ѿ съ|на грѣховнаго. дивлѧⷭ҇ | бѻ въ себѣ, како оукрадаеⷨ | 
єсмъ по въсѣ часы3 плъⷮскы|ми похоⷮми. и ѻбѣтаѫⷭ҇ | вь вещехь4 иⷯже ненавижⷣѫ, | и5 
непѡⷣбнаа мыслѧ, ꙗко | рѫкама раꙁарѣѫ6 блⷣгть | б͠жіа7, ѻжидаѫщѫѧ моеⷢ҇ | покаанїа 
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и ѻбращенїа. | Оувы мнѣ како не имаⷨ ѻбра|щенїа и покаанїа чтⷭ҇а8. и9 | кто даⷭ҇ 
ꙫчима моима и|сточникь слъꙁь10, да послеⷮ | своѫ млтⷭ҇ь, и истръгнеⷮ мѧ | иꙁ11 морѣ 
житеискаго, влъ||

< 1 ОК преⷣ ̏ ; 2 ОК да сѧ ѡщоутить ; 3 ОК по въсѧ часы липсва ; 4 ОК дѣлеⷯ ; 5 ОК 
липсва ; 6 ОК раꙁорѧꙗ ; 7 ОК б͠жїю ; 8 ОК тверда ѡснованїа покаанїю вм. обращенїа 
и покаанїа чтⷭа ; 9 ОК да ; 10 ОК слеꙁы да плачю сѧ къ млⷭтивомоу бг͠оу ; 11 ОК ѿ >

268a
ноуѫщагоⷭ҇ влънами грѣ|ховными1. въ немже погрѫ|жаеⷨ єсмъ. не прїемлѧ ѻ|бѧꙁанїе2 
исцѣленїемь3, и4 | скороⷭ҇5 покаанїемь. съ|вѣды бѻ ѧꙁы моѫ, и не хо|щѫ ѿрѣшити 
сѧ ѿ ниⷯ6. | Ст͠ыи рафаиле. подвигни | лелеѡ7 на с͠тыⷯ аг͠глъ. да | м͠лѧ влⷣкѫ х͠а8,  
ꙁа оубогѫⷽ | моѫ д͠шѫ и смѣренѫѧ9. | клѫщѫѧ сѧ10 ѿ11 прѣжⷣе съ|твѻреныⷯ12,  
непоⷣбныⷯ   ⷨ ꙵ13 дѣль14. | Вѣⷣ бо свое єⷭ҇ство тлѣнносѫ|ще, и скоро погыбаѫщее, | єда15 
како не постигнѫ веⷱ҇|рѣ, и пораⷣует сѧ врагь мои | ѻ мнѣ, г͠лѧ. съ чл͠кь16 соуе|ти17 
оупѡⷣби сѧ, и дніе его ||

< 1 ОК грѣховнами ; 2 ОК бѧꙁанїа ; 3 ОК исцѣленїю ; 4 ОК липсва ; 5 ОК скорымъ ; 
6 ОК + ꙁапинающи мѧ телеснѣи слабости ; 7 ОК легеѡна ; 8 ОК влⷣкоу и г͠а ; 9 ОК ꙁа 
оубогоую и смиреноу ми дш͠оу ; 10 ОК кающи сѧ ; 11 ОК ѡ ; 12 ОК съдѣанных ; 13 ОК 
липсва ; 14 ОК дѣлѣхъ ; 15 ОК да ; 16 ОК чловѣческъ ; 17 ОК соуетѣ >

268б
ꙗко сѣнь прѣидѡшѧ. | Нѫ г͠и мои, г͠и ісⷭ҇ѵ х͠е с͠не б͠іи | припадаѫ и м͠лѧ ти сѧ. | Приꙁри 
на мѧ и пом͠лоуꙵ мѧ, | иꙁведи дш͠ѫ моѫ ис теⷨні|цѫ1 беꙁакѡнїа2, прѣжде | даже3 
не4 прїидѫ на сѫⷣ стра|шныи. и прїими5 мл͠ѧ|щиⷯ тѧ ꙁа ны ст͠ыѧ агглы, | архаг͠гли, 
хероувіми и се|рафіми. силы власти, прѣ|стѡли и гпⷭтⷣва6. начѧла7 | и мнѻгоꙫчита8. 
и ѡба на | десѧте9 легеѡна аг͠глъ10, иⷤ | ѻкртⷭ҇ь пртⷭ҇ла твоего стѡ|ѫще11. ꙁа веⷭ҇ мирь 
м͠лѧть12. | Тѣⷯ мл͠твами, и прчⷭ҇тыѧ | м͠тре твоеи влчⷣцѫ нашѫ | прⷭ҇но д͠вѫ13 и б͠цѫ. 
иꙁбави ||

< 1 ОК темници ; 2 ОК беꙁаконⸯныа ; 3 ОК не ѿтидꙋ ѿ селѣ ; 4 ОК липсва ; 5 ОК + 
ги ; 6 ОК до͠вства + и (?) ; 7 ОК + высокаа ; 8 ОК липсва ; 9 ОК ? ; 10 ОК липсва ;  
11 ОК прⷣѣстоаще ; 12 ОК + сѧ ; 13 ОК прⷭво д͠вѫ липсва >

269a 
мѧ стоуда ѻного, и тъмы | кромѣшнѧѫ, и не оусыпа|ѫщаго довитаго уръвїа1 | и 
не оугасаѫщаго2 пламе|не. твѻи си агнець3 въꙁеⷨ|лѧ и грѣхы въсего мира. | Распе-
ныи сѧ на крⷭ҇тѣ наше|го ради сп͠сенїа, и принесе | сѧ4 на жрⷮъвѫ бо͠у и ѿц͠оу | ꙁа ны 
грѣшныѧ. вънꙿми | мл͠твѫ моѫ. и посли аг͠г|ла ст͠а хранителѣ дш͠и мо|еи и тѣлоу. 
да тѣⷨ наставлѣ|еⷨ, иꙁбавлѣ сѧ ѿ въсѣⷯ5 ви|димыⷯ и невидимыⷯ врагь6. | И споⷣблѣ 
сѧ полоучити твоѧ | млⷭ҇ть, съ въсѣми оугоди|вшими тебѣ ѿ вѣка. ꙗ|ко ты еси б͠ъ 
нашь, и7 к тебѣ ||

< 1 ОК чрьвїа ꙗдовитаго ; 2 ОК неоугасимаго ; 3 ОК ты бо єси агнець б͠жїи ; 4 ОК 
принесыи  сѧ ; 5 ОК врагъ моиⷯ ; 6 ОК липсва ; 7 ОК липсва >



192

269б
прибѣгаѫ, и на тѧ надѣ|ѫ сѧ. аще бѻ и съгрѣшиⷯ | много паⷱ1 чл͠къ. нѫ ѿ2 те|бе не 
ѿстѫпиⷯ, ни рѫкоѫ | моеѫ къ иномоу бо͠у въ|ꙁдѣⷯ. нѫ к3 тебѣ. и мл͠ѧ | ти сѧ г͠и і͠ѵ 
х͠е. тѧ блⷭ҇вѧ | и тебѣ покланѣѫ сѧ, въ | трⷪ҇ци единомоу б͠оу. ѡ|ц͠оу и сн͠оу и ст͠омоу 
д͠хоу. | И4 нинѣ и прнⷭ҇о и в в͠кы вѣкоⷨ⁖ |

втоⷦ҇, по ꙁаѵⷮра. мл͠тва5 кѵ̈|рила мніха6. пртⷣчѧ і͠ѡ, г͠ле7ⷨ. | Кртⷭ҇лю х͠вь. покаанїе8 
про|повѣдниче. каѫщаго | сѧ не прѣꙁри мене. нѫ | съвъкоупи съ вѻинствы | нбⷭ҇ными9. 
помлⷭ҇и къ влⷣ|цѣ ꙁа мѧ недѡⷭ҇инаго раба ||   

< 1 ОК всⷯѣ ; 2 ОК липсва ; 3 ОК липсва ; 4 ОК липсва ; 5 ОК прпⷣнⷪаго ; 6 ОК липсва ; 
7 ОК пртⷣчѧ і͠ѡ, г͠леⷨ липсва ; 8 ОК покаанію ; 9 ОК съ нбнⷭыми силами вм. съ воинствы 
нбнⷭными >

270a
твоего. им҇ⷬ. дрѧхла и не|мѻщна1. въ мнѡгыѧ бѣ|ды въпаⷣша2. и3 оутржⷣенна|го4  
боурными помыслы5 оу|ма моего6. се бѡ прⷣѣстоѫ | имѣѫ на посрамленїе7 уръ|но҇ⷭ дѣль 
моиⷯ. и мнѡгы|ми ѻбложень8 брѣменми | грѣховными9. и сълежѫ10 | вь тимени дѣль 
моиⷯ, неча|анїеⷨ ѻдръжиⷨ, ѿнѫⷣ въсклⷪ|ненїа не имѣѫ. кыѧ стрꙋ|пы дш͠ѫ моеѫ, стоуⷣными 
| врѣтища11 грѣхми12 не ѻбѧ|ꙁоуѫ13; ꙁаблѫдиⷯ праваго | пѫти ведѫщаго мѧ въ | 
жиꙁнь, и оуклониⷯ сѧ въ | стъѕѫ беꙁаконїа14 ѿ въсѫ|доу, и оутѣсиѣеⷨ помыслы ||

< 1 ОК + и ; 2 ОК впадшаⷮ ; 3 ОК липсва ; 4 ОК оутроужено ; 5 ОК + и ; 6 ОК єго ;  
7 ОК на ѡбличенїе мое ; 8 ОК + єсмь ; 9 ОК + и пореваємь стртьми житеисками ; 10 ОК 
лежю ; 11 ОК вретищи ; 12 ОК грѣховными ; 13 ОК липсва ; 14 ОК беꙁаконныѧ + и >

270б
оума моего. въꙁвратиⷯ | сѧ на стрⷭ҇ть, єгда оунꙁе ми | грѣхѻвныи трънь. ѿ съ|вѣсти 
своеѫ ѻсѫжⷣаѫ сѧ | и въсѣми1 ѻкаань2 быⷯ. | Оунынїемь скончавь3 въсѧ | дни 
живота моего. осле|плѣннѣ имѣѫ срⷣчнѣи ꙫ|чи, ѻкалѣⷯ дшевнѫѧ4 риꙁѫ, | и въсѧ 
плⷮъ моѫ ꙁлобоѫ ѻ|сквръниⷯ. и пѡⷣбномоу5 | блѫдѫ чювьстъвныѧ две|ри ѿвръꙁѫⷶ6. 
невъстѧгно|венно ѿ юности и до нн͠ѣ, | въсѧ ꙁлаа сътвориⷯ. и боѫⷭ҇ | посѣченїа, ꙗко 
неплоⷣнѫѧ | смокѻвницѫ7, когда прї|идеⷮ съмръⷮнаа секыра, и | прѣдаⷭ҇ мѧ въ истлѣнїе 
ѻгнѣ ||

< 1 ОК + чл͠кы ; 2 ОК ѡкааненъ ; 3 ОК скончаⷯ ; 4 ОК + ми ; 5 ОК неподьбномоу ;  
6 ОК ѿвръꙁохъ ; 7 ОК смоковница >

271a
негасимаго, ѿ1 негоже нѣⷭ҇ | иꙁимаѫщаго2. оувы мнѣ | дш͠е. раꙁоумѣи и вижⷣь | 
длъготръпѣнїе б͠жіе, ꙗко | не хощеⷮ съмръти грѣшни|ча3. горе мнѣ что приѻ|брѣтоⷯ, 
въ мимошеⷣшее ми4 | врѣмѧ5. ибо бѣⷭ҇ ѿ начѧ|ла мироу и до нынѣ, ни еди|ного же 
грѣшника егоже | не прѣвъꙁыдоⷯ6 съгрѣшен|ми7. аꙁь бо єсмъ врътѡⷫ҇8 | ꙁлыⷨ дѣлоⷨ. ѿнѫⷣ 
не имѣѫ | конца грѣховномоу ѻбы|чаю, пригвожⷣень бо9 єⷭ҇ оуⷨ | мои ꙁемныⷯ вещеⷯ, да 
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чтѻ | сътворѧ неⷣоумѣѫⷭ҇҇10. и не вⷣѣ. | къкым11 сѧ приближѫ12 да | сп͠сена ми бѫдеⷮ 
дш͠а13. тъ||

< 1 ОК ѡ вж! ; 2 ОК иꙁѧти могоущаго ; 3 ОК грѣшничи ; 4 ОК липсва ; 5 ОК живота 
моего ; 6 ОК престѣхъ ; 7 ОК липсва ; 8 ОК + всѣмъ ; 9 ОК липсва ; 10 ОК липсва ; 
11 ОК къ комоу ; 12 ОК прибѣгноу ; 13 ОК + но >

271б
кмо к тебѣ ст͠ыи іѡанне | пррⷪ҇че и пртⷣче, ꙗко  ⷮ ⷽ съвѣⷨ1 болꙿ|ша прⷪ҇рⷪ҇кь2. ибѡ ты споⷣбиⷭ҇ | 
прїѧти ꙁа връⷯ3 прѣс͠тго4 агнь|ца б͠жіа, въꙁемлѧщаго грѣхы | въсего мира. Егоⷤ | м͠ли 
ꙁа оубогѫѧ5 ми6 д͠шѫ | и смѣреннѫѧ7. да понѣ | ѿ н͠нѣ въ единь8 чаⷭ҇ понесѫ | ꙗреⷨ 
бл͠гыи, и прїимѫ на | неⷨ9 вѣнець10 ѿ рѫкы г͠нѣ. | Да11 не постигнеⷮ веⷱ҇рь, и12 ꙁа|идеⷮ 
сл͠нце. даже13 не ѻбьѧⷮ14 | мѧ нощь страшнаа, и тре|пеⷮнаа и глѫбокаа тъма. | И15 
да не ѻстанѫ вънѣ двереи16 | ст͠го чрътога17, тлькы18 беꙁь | оуспѣха. и19 имѣѫ 
свѣти|лникь оугашень, оунынїеⷨ20 ||  

< 1 ОК всѣм ; 2 ОК всѣхъ ; 3 ОК + хвⷭъ ; 4 ОК прчⷭтаго ; 5 ОК + и смиреноую ; 6 ОК 
мою ; 7 ОК липсва ; 8 ОК а͠і ; 9 ОК наимь ; 10 ОК липсва ; 11 ОК даже ; 12 ОК дажⷣь 
не ; 13 ОК дажⷣь ; 14 ОК ѡбыметь ; 15 ОК липсва ; 16 ОК липсва ; 17 ОК чрътога ст͠го 
хв͠а ; 18 ОК + и ; 19 ОК липсва ; 20 ОК + лѣностїю >

272a
ѿрини мене ѿ твоего ꙁа|стѫпленїа. въстави мѧ1 | паⷣшаго сѧ мнѡгыми грѣ|хы. ѻбнови 
дш͠ѫ2 покаа|нїемь, єже єⷭ ҇второе кр͠ще|нїе. ꙗко ѻвомоу начѧлⸯ|никь ты еси. кр͠щенїемь 
| ѻмываеши прѣродителⸯ|наго грѣха3, и покаанїемꙿ | ѻчищаеши дш͠евныѧ ск|врънѫ. 
ѻчисти мѧ грѣ|шнаго4. оуста недѻⷭ҇ина5 | въпіеⷮ6 к тебѣ, и д͠ша сквръ|на7 м͠лит  
сѧ, и8 срⷣце нечи|сто иꙁⸯ глѫбины въꙁыⷣхаеⷮ9. | Простри прчⷭ҇тѫѧ10 твоѫ деснї|цѫ, и  
истръгни мѧ ѿ враⷢ҇ | моиⷯ. да не по раꙁлѫчени | ѿ11 дш͠ѫ12 оудръжѫⷮ мѧ лѫ|| 

< 1 ОК оубогагѡ ; 2 ОК + мою ; 3 ОК прародителныѧ грѣхы ; 4 ОК грѣшника ; 5 ОК 
недостоинаꙗ ; 6 ОК въпїюⷮ ; 7 ОК сквернава ; 8 ОК липсва ; 9 ОК въꙁⷣышеть ; 10 ОК 
липсва ; 11 ОК липсва ; 12 ОК д͠ши >

272б
кавїи доуси1. да не рекѫⷮ се | д͠нь егоже чаемь2. єи г͠и і͠ѵ3 | х͠е4 б͠е мои. мл͠твами 
с͠та|го іѡанна крⷭ҇тлѣ твоего. | Не даждь мене въ поⷣсмѣанїе | и радѻⷭ҇ бѣсѡⷨ5. да 
не похва|лѧт сѧ ѻ мнѣ глѧще6. се7 | въ рѫцѣ нашѧ8 прише҇ⷧ еси. | Чл͠колюбче цр͠ю 
въсесилне. | Оугаси прѣщенїа иⷯ. и ниꙁⸯ|ложи въꙁносимѫѫ гръ|дынѧ иⷯ. вѣдѣ бо г͠и 
грѣ|хѡвь моиⷯ мнѡжьство, | ꙗко9 числа не имаѫⷮ. нѫ | надѣѫ сѧ на пѫчинѫ тво|иⷯ 
щедроⷮ10. въꙁвращаѫ сѧ | ꙗко блѫⷣныи сн͠ь, прїими | мѧ11 и12 сътвори13 ꙗко едіного | 
ѿ наемникь твоиⷯ; мл͠ѧ тѧ ||

< 1 ОК бѣси + , и ; 2 ОК чаꙗхомъ ; 3 ОК липсва ; 4 ОК липсва ; 5 ОК бѣсомъ въ 
радость ; 6 ОК гл͠юще ѡ мнѣ ; 7 ОК липсва ; 8 ОК наши ; 9 ОК + оубо ; 10 ОК щедотъ 
твоиⷯ ; 11 ОК липсва прїими мѧ ; 12 ОК липсва ; 13 ОК + мѧ >

13 Известия на Института за български език, кн. 30
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273a
ꙗко хананеѫ1, да и аꙁⸯ2 на|сыщѫ сѧ ѿ3 кроупицⸯ4 с͠тыⷾ | ти5 трапеꙁы г͠а б͠а моего6. | 
Въпіѫ и аꙁь7 ꙗко прокаже|нныи8, аще хощеши мѻ|жеши мѧ ѻчистити9. | Гл͠ѧ 
ꙗкоже10 раслабленный, | г͠и чл͠ка не имаⷨ. ты бо еси | с͠нь члчскыи. мене рⷣаꙵ плъ|тїѫ 
ѻбложⸯ сѧ, и єⷭ҇ства | нашего немощь11 понесе. | Иже с͠на вдовича  ⷩ ⷶ погребенїе | несома 
въскрѣси. и четве|род͠невнаго лаꙁара иꙁ гро|ба въꙁⸯгласи12. и слѣпцемⸯ13 | ꙫчи словоⷨ 
ѿвръꙁе. и кръ|воточивѫѧ прикоснове|нїе ⷨ риꙁь ѻчисти. иже раꙁⸯ|боиника въ единь  
чаⷭ҇ испо|| 

< 1 ОК хананѣа ; 2 ОК + ако песъ ; 3 ОК липсва; 4 ОК + ѿ ; 5 ОК липсва ; 6 ОК  
+ і͠с х͠а ; 7 ОК ти вм. и аꙁь ; 8 ОК + онъ ; 9 ОК + не ; 10 ОК ꙗко ; 11 ОК немощь єⷭства 
нашего ; 12 ОК въскрси ; 13 ОК слѣпцю >

273б
вѣдавшаⷭ҇1 прїѧль еси2. ты | и н͠нѣ г͠и б͠е мои пріими и3 | мое исповѣданїе, и пода|жⷣь4 
ми любовⸯ си. и въ по|слⷣѣнїи д͠нь бл͠гооугоⷣно | к тебѣ прїити5 споⷣби мѧ6 | на7 мѣста 
чиста. ибо въ|падоⷯ въ раꙁбѻинича рѫ|кы8, чрѣꙁьеⷭ҇ствныѧ грѣ|хы. иже9 съвлѣкѡшѧ 
мⷽ | бжⷭ҇твыѧ твоеѫ ꙁаповѣ|ди10, раны11 наложишѧ свⷣѣ|нїа12 стоуⷣныⷯ ми дѣль, и 
и|сполоумр͠тва13 мѧ ѻста|вишѧ14, нечаанїемь ѻдръ|жи мѧ. нѫ ты15 саⷨ г͠и мои | іс͠ѵ 
х͠е, ꙗко самарѣнинь сы16. | въꙁемⸯ мѧ на свои скоⷮ, и | принесе17 мѧ въ гостиницѫ, || 

< 1 ОК исповѣдавша сѧ въ единъ чаⷭ ; 2 ОК крлю (?) причастника створилъ еси ; 3 ОК 
липсва ; 4 ОК подаи же ; 5 ОК нѣⷭ бо въ мнѣ части цѣлый ; 6 ОК липсва ; 7 ОК ни ;  
8 ОК + въ’ ; 9 ОК + и ; 10 ОК + ꙗко ; 11 ОК + ꙗко ; 12 ОК свѣдѣнїе ; 13 ОК всего мр͠тва ; 
14 ОК + мѧ ; 15 ОК нѫ ты липсва ; 16 ОК липсва ; 17 ОК принесыи >

274a
вь с͠тѫѧ1 ц͠рковь. въ неиже | дает сѧ дш͠евное и тѣлеⷭ҇ное2 | ꙁрⷣавїе, бѡлѧщиⷨ грѣхы. | 
Ты ꙗко госгникь и врачь. | Приложи3 и4 мнѣ пластырь5 | и въꙁлѣни на мѧ твоѧ 
млоⷭ҇.  | Истрѣби въсѧ6 нечистыⷯ7 и | мнѡгыⷯ ми грѣхѡвь. и | подаждь8 исцѣленїе 
дш͠и | моеи и тѣлоу9. да и на мнѣ | ꙗвиⷮ сѧ твоѫ млⷭ҇ть10. прїи|ми мл͠ѧщаго сѧ ꙁа 
ны. | Чтⷭ҇наго пртⷣчѧ крⷭ҇тлѣ твоего | іѡанна11. и прⷭ҇тѫѧ12 ти13 ма|терь влⷣчцѫ нашѫ 
бц͠ѫ. | Сп͠си мѧ грѣшнаго раба тво|его, ммⷬ҇. каѫщаго сѧ ѻ сво|иⷯ грѣсѣхь. ты бо еси 
б͠ъ | клѧщиⷯ сѧ. и на тѧ спⷭ҇енїа14 ||

< 1 ОК + ти ; 2 ОК липсва ; 3 ОК прилѣжи ; 4 ОК ѡ ; 5 ОК липсва ; 6 ОК липсва ;  
7 ОК нечⷭтотꙋ ; 8 ОК подаи же ; 9 ОК + моемоу ; 10 ОК + и ; 11 ОК крⷭтлѣ твоего іѡанна 
липсва ; 12 ОК и прⷭтѫѧ липсва ; 13 ОК + твою ; 14 ОК сп͠сителѧ >

274б
нашего въꙁлагаеⷨ1 надежⷣѫ. | Славѧще пртⷭ҇ое имѧ твое, | ꙩц͠а и сн͠а и ст͠го дх͠а нн͠ѣ | 
и прⷭ҇но и в в͠кы вѣкѻⷨ, ами ⷩ҇ |

въ срⷣѣ, къ пртⷭ҇ѣи б͠ци. тогоⷤ, | Ѡ гпⷭ҇же моа влⷣчце. оуми|лосръди сѧ на мѧ 
много|грѣшнаго2. прѣстѫпи|вшаго самовластныⷨ оу|моⷨ, сн͠а твоего ꙁаповѣ|ди3 и б͠а мо-
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его. нн̑ѣ въ | мнѣ мѣста чиста, нѫ въ|се скръно4. нѫ5 не ꙁатвори | оуши6 бл͠гоѫтробїа 
твоего | ѿ покаанїа моего. ни ѿ|врати лица твоего ѿ м͠леніⷶ | оунылїѧ ми7 дш͠ѫ. не 
прѣ|ꙁри двиѕанїа нечтⷭ҇ною ми | оустноу. нѫ прїими въꙁⷣы|| 

< 1 ОК въꙁложихоⷨ ; 2 ОК съгрѣшившаго + и ; 3 ОК ꙁаповѣди с͠на твоего ; 4 ОК скверно ; 
5 ОК и ; 6 ОК оушїю ; 7 ОК моеа >

275a
ханїе оубѻгаго срⷣца моего1. | Се бѻ прⷣѣстоѫ ꙗко ѻсѫжⷣе|нникь, скврънноѫ грѣхо|вноѫ2 
ѻръжиⷨ. въсе тѣло | и д͠шѫ оуꙗꙁвенно имѣѫ3 | въсѣцѣи мѫцѣ повиненⸯ | сыи. нѫ 
простри ми влⷣч|це врачевнѣи твои рѫцѣ, | на нею же поноси4 исцѣли|телѣ5 въсего 
мира, г͠а наше|го і͠ѵ х͠а. ѡ прибѣжище | мое и ꙁастѫпнице. не прѣ|стаи м͠лѧщи сѧ 
емоу, ѻ | мнѣ6 смѣреннѣⷨ и недоⷭ҇инѣⷨ. | рабѣ твоемь, имⷬ҇7, ꙗко | ꙁлъ дш͠а моа наплъни 
сѧ. | Да тѣⷨ8 съкроушенноⷨ срⷣцемь, | съ слъꙁами въпїѫ ти. не | ѻстави мене до конца 
по||

< 1 ОК моего срⷣца ; 2 ОК + ꙗко свѣдѣтели ; 3 ОК + и ; 4 ОК понесѣ ; 5 ОК цѣлителѧ 
и врача ; 6 ОК ѡ мнѣ молѧщи сѧ емоу ; 7 ОК от смѣреннѣⷨ дотук липсва ; 8 ОК  
+ оужасаю сѧ трепещоу >

275б
гыбнѫти. имаши бо влаⷭ҇1 | ꙗко вышнѣго м͠ти2. свобо|ди3 мѧ ѿ работы лѫкава|го. 
растръгни ꙗꙁы моѫ. | и въꙁврати ѿ плѣненїа вра|жїа4. съкроуши сѣтниⷯ5. | И6 покрыи 
мѧ твоиⷨ ꙁастѫпле|нїеⷨ. надежⷣе въсѣⷨ кѡнꙿцеⷨ | ꙁемли7, чтⷭ҇аа8 дво б͠це. аглⷭ҇|кое великое 
оудивленїе. | Прⷪ҇рⷪ҇чьскаа высокаа9 пропо|вѣди. апⷭ҇лскаа прѣславⸯ|наа проповⷣѣ10 и11 пох-
вало12. | Мнⷱ҇ічьское13 крѣпкое оутвръ|жⷣенїе. стльское иꙁрѧⷣное | оукрашенїе14. мніхѡⷨ ст͠ое 
| оупованїе. поⷭ҇никѡⷨ непо|бедимаа надежда15. вѣрныⷨ | въсѣⷨ твръдое ѻгражденїе. ||  

< 1 ОК дръꙁновенїе ; 2 ОК ми ; 3 ОК иꙁбави ; 4 ОК + и ; 5 ОК и погоуби лⸯщенїа 
ихъ ; 6 ОК липсва ; 7 ОК ꙁемле ; 8 ОК прⷭтаа + гжⷭе ; 9 ОК великаа ; 10 ОК липсва ; 
11 ОК липсва ; 12 ОК похвала ; 13 ОК мч͠нкомъ ; 14 ОК цр͠емъ правовѣрнымъ и кн͠ꙁемъ 
неѡбѡримаа дръжава, цр͠квамъ чтⷭное оукрашенїе ; 15 ОК кр[ѣ]пость > 

276a
Сѫщиⷨ въ болѣꙁнехⷯ нелегкое1 и|справленїе2. блѫщѧщи ⷨ | нетроуⷣнаа наставнице3. | 
Ненавидимыⷨ4 любовное смѣ|ренїе. вдѡвицаⷨ и сурѡ|таⷨ питателнице5. м͠трѣⷨ | ти-
хое веⷭ҇лїе. д͠вица6ⷨ чисто|та и похваленїе. млаⷣнцеⷨ | мѫдроⷭ҇ и накаꙁанїе. пла|ваѫщиⷨ 
невлаемое7 приста|нище. поустынникѡмꙿ8 | легкое прѣхожⷣенїе. трꙋ|жⷣаѫщим сѧ б͠лгое 
поко|ище. ніщиⷨ неѻскѫⷣное9 бо|гатъство. ѡбидимымⸯ. | покровь и прибѣжище, | 
печалныⷨ прⷭ҇наа оутѣха, | грѣшникѡⷨ къ бо͠у присвое|нїе. хрⷭ҇тїанѡⷨ въсѣⷨ твръдое10 ||

< 1 ОК лѣгкое ; 2 ОК исцеленїе ; 3 ОК + в бѣдаⷯ скораа ꙁастоупнице ; 4 ОК + мъть…? 
гжⷭе б͠це ; 5 ОК питателница ; 6 ОК дв͠амъ ; 7 ОК небоурное ; 8 ОК поутникомъ ; 9 ОК 
неиꙁготоваемое ; 10 ОК неложнаа >
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276б
ѡграженїе1. мироу въсе|моу2 иꙁвѣстное сп͠сенїе. |  Ѡ прчⷭ҇таа3 д͠во б͠це, ты еси  
єⷣ ̏|на мое оутѣшенїе. не гн|шаи сѧ мене сквръннаго. | Надѣѫ бѻ сѧ4 на твоѧ5 
млтⷭ҇и. | Оугаси въ мнѣ иже6 грѣхѻ|вныи пламень. ѻроси по|каанїеⷨ иссъхшее мое 
срⷣце. | Ѻчисти оумь мѻи7 ѿ грѣхѻ|вныⷯ8 мыслїи9. дажⷣь10 оустоⷨ | моиⷨ тихое г͠ланїе. 
и ꙫчи|ма моима истѻчникь слъⷥꙿ, | да си11 каль ѻмыѫ12 непѻⷣбныⷯ | ми дѣль. ты 
бо съвѣси не|чистотѫ и скврънѫ ѻка|аннѫѧ ми дш͠ѫ. въꙁⷣы|хаѫ13 иꙁ глѫбины срⷣца. 
и | прїношѫ ти молбѫ14 иꙁꙿ15 оуⷭ҇ || 

< 1 ОК хранителница ; 2 ОК всемоу мироу ; 3 ОК + гжⷣе ; 4 ОК + аꙁъ ; 5 ОК без на, 
твоеи ; 6 ОК липсва ; 7 ОК и оумь мои ѡчⷭти ; 8 ОК неподобныихъ ; 9 ОК мыслеи ; 
10 ОК даи же ; 11 ОК липсва ; 12 ОК омыю калъ ; 13 ОК + к тебѣ ; 14 ОК и молбѫ ти 
приношꙋ ; 15 ОК ѿ >

277a
скврънныⷯ. оумлрⷭ҇ди сѧ | влⷣчце, и пом͠лоуи мѧ. при|ꙁри на мое м͠ленїе1, и вижⷣь2 | 
оубогѫѧ моеѫ д͠шѫ. и3 | прѣклони сѧ4 къ слъꙁаⷨ мо|имь5, вижⷣь немощь єⷭ҇твⷶ | моего. и 
бѫди ми хода|таица6, къ сн͠оу си7 и бо͠у мо|емоу8. ѻ мнѣ грѣшнѣⷨ9 рабѣ | твоеⷨ, имⷬ҇10. 
оукроти11 ꙗроⷭ҇ | єго м͠трними си12 м͠лбам ꙵ13, | прїемлеⷮ бо тѧ мл͠ѧще сѧ | ѻ д͠ши моеи 
ѻкааннѣи14. | Тебе бе ꙁастѫпницѫ пока|ꙁа, вѣроѫ приꙁываѫщиⷨ | тѧ15. аꙁ же16 въсе-
гда надѣ|ѫ сѧ на тѧ. оупованїе моⷷ, | и прибѣжище17 мое18. по|крове и оутвръжⷣенїе19 
мое20, ||

< 1 ОК липсва ; 2 ОК + болѣꙁнь ; 3 ОК липсва ; 4 ОК + гжⷭе ; 5 ОК + и ; 6 ОК хода-
таице ; 7 ОК своемоу ; 8 ОК + и творцю моемꙋ ; 9 ОК недостоинѣмъ ; 10 ОК + и ; 11 ОК 
+ гжⷭе ; 12 ОК ти ; 13 ОК мл͠твами ; 14 ОК ѡ окааннои моеи д͠ши ; 15 ОК молѧщих ти 
сѧ ; 16 ОК + гжⷭе ; 17 ОК липсва ; 18 ОК липсва ; 19 ОК  ѡгражⷣенїе ; 20 ОК липсва >

277б
стѣна неѻборимаа. к те|бѣ1 прибѣгаѫ вѣроѫ. д|шевныⷯ и тѣлесныⷯ ꙗꙁвъ | исцѣленїа 
просѧ2. ты бѻ | съвѣси помышленїе и3 про|щенїе мое4. и5 чтѻ прѻⷱ҇ съвѣ|дѧщои6 
єⷭ҇ствѻ въꙁⸯг͠лѧ. | Аще7 хѻщеши8 мѻжеши мѧ | ѡчистити. и проⷱ҇е врѣмѧ | непорѻⷱ҇на 
мѧ съхранити9. | И на добродѣтѣлⸯ мѧ оукрѣ|пити10. да ѿ сего часа не по|работаѫ11 
сквръннⷨ стрⷭ҇теⷨ, | влѣкѫщиⷯ12 мѧ въ глѫби|нѫ ѻчаанїа13. да свобѻдиⷮ | мѧ волѧ 
твоѫ14. славосло|влѧ прѣс͠тое имѧ твое15. | Прчⷭ҇таа б͠це и влчⷣце16, моего не|вѣдѣнїа17 
направленїе. ||

< 1 ОК + же ; 2 ОК прошю ; 3 ОК липсва ; 4 ОК прежⷣе прошенїа моего ; 5 ОК да ;  
6 ОК къ свѣдоущеи мое ; 7 ОК + гжⷭе ; 8 ОК въсхѡщеши ; 9 ОК схранити мѧ ; 10 ОК 
оукрѣпити мѧ ; 11 ОК работаю ; 12 ОК влекоушимⸯ ; 13 ОК нечаѧнїа ; 14 ОК да свободы 
и волю творѧ ; 15 ОК + бц͠е ; 16 ОК еи влⷣчце ты еси ; 17 ОК невидѣнїѧ >
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278a
Прїими мое въꙁⷣыханїе, и | ѻбегчи моѫ болѣꙁнь. | Оустави боурѣ ꙁлыⷯ напасте̏1 | 
приражаѫщиⷯ ми сѧ въсе|гда моими грѣхы. раꙁⷣе|ри рѫкописанїа беꙁакѡ|нїи моиⷯ. и 
брѣмѧ грѣхѡ҇ⷡ2 | ѻблегчи. и подажⷣь3 ми | дш͠евное желанїе4 и проше|нїе. и спѻⷣби 
мѧ порадо|вати сѧ на ꙁемли крѡⷮкыⷯ, | въ селѣ5 правеⷣныⷯ, въ жиꙁ|ни6 вѣчнѣи, и пиши 
неско҇ⷩ|чаемѣи7, и8 въ неѻмръца|ѫщиⷨ9 свѣтѣ. ѡ҇͗ гп҇ⷭд҇ⷤе и | влⷣчце10 моа. припади мл͠ѧ|щи҇ⷭ 
ѻ мнѣ оубѻѕѣⷨ. вѣси11 | кыѫ12 моѫ бѣды сѫⷮ. поⷣ|вигни сѧ13 на помощь моѫ. || 

< 1 ОК напасти ; 2 ОК грѣховное ; 3 ОК подаижⷣе ; 4 ОК жадимое сп͠сенїе ; 5 ОК и в 
селѣхъ ; 6 ОК жиꙁнь ; 7 ОК неиꙁготоваємѣи ; 8 ОК липсва ; 9 ОК немерцающем ; 10 ОК 
липсва ; 11 ОК + бо ; 12 ОК какы ; 13 ОК поⷣщи сѧ + ꙗко бл͠га >

278б
да не погыбнеⷨ ꙁа беꙁⸯ|числъныѫ грѣхы моѧ. | Нѫ въꙁеⷣ1 тѻбоѫ иꙁбавлѣеⷨ, | архагглⷭ҇кыи 
глаⷭ҇ въꙁываѫ | ти. раⷣуи сѧ ѻбрадован|наа д͠во2 б͠це. ꙁемное н͠бо, | ѡгньнныи 
пртⷭ҇ле дш͠евныⷾ | цр͠кви. пространнаа пола|то3 ц͠рѣ славы4. б͠а невъмѣ|стимаго5 село. 
прѣсвѣⷮлаа | с͠таа6 свѣще. млънїе скѻ|раа на помѻщь. ѕвѣꙁдо | неꙁахѻдимаа. 
чашѫ7 на|паѫщїа8 ꙁрⷣавїе9. бане ѻмы|ваѫщїѫ10 грѣхы. въꙁвеⷣ|нїе члчⷭ҇кѡмоу рѡдоу. 
тра|пеꙁо хлѣба животнаго. | Мт͠и х͠а б͠а нш͠го. Егѻⷤ м͠ли | да иꙁбавиⷮ мѧ ѿ11 вѣчныѫ ||

< 1 ОК всегда ; 2 ОК + м͠ти ; 3 ОК полата ; 4 ОК цр͠ѣ славы липсва ; 5 ОК + ст͠ое ;  
6 ОК липсва ; 7 ОК  чаше ; 8 ОК напаающе ; 9 ОК ꙁдравїа ; 10 ОК ѡмывающи ; 11 ОК 
липсва >

279a
мѫкы1, твоими с͠тыми2 | мл͠твами. въсегда3 и4 нн͠ѣ | и прⷭ҇нѻ и в в͠кы5, аминь⁖ 
| в чеⷦ҇. с͠тыⷨ аплⷭ҇ѡ. тогожⷣе, д҃.6 | Дш͠е моа съгрѣшаѫщи по въ|сѧ д͠ни, по что не 
въстѧгне|ши сѧ прѣстѫпаѫще прѣ|данныѧ ти ꙁаповѣди7. | кѫѧ прїимеши млⷭ҇ть 
ѿ б͠а8, | аще не прѣжⷣе кѻнца ѻ|станеши҇ⷭ сластолюбіваⷢ҇9 | хотѣнїа, оудалѣѫщаго | 
тѧ10 ѿ пѫти ведѫщаго въ | жиꙁнь. въпспрѣни оубѻ|гаа д͠ше ѿ съна грѣхѻвна|го. 
и въсплачиⷭ҇ ꙁлыⷯ своихь | дѣль, имиже прогнѣва | твѻрца своего и влⷣкѫ, жи|водавца 
и блⷣгтлѣ, ѻжидаⷾ||

< 1 ОК моукыи вѣчныѧ ; 2 ОК липсва ; 3 ОК липсва ; 4 ОК липсва ; 5 ОК + вѣ ;  
6 ОК NB! цял откъс ; 7 ОК ꙁаповѣди преданныѧ ти ; 8 ОК ѿ б͠га млⷭть ; 9 ОК слас-
толюбнаго ; 10 ОК сѧ >

279б
щаго1 моего покаанїа. егоⷤ | не въпрїѧхь2 гоубителны̏3 | аꙁь. нн͠ѣ4 ѻстани сѧ несытыⷯ 
| похотѣи, и гръды5ⷯ тлитво|рныхь6 сквръннь оуклониⷭ҇7. | Припадни8 въпїѫщи ст͠ымⸯ9 
| аплⷭ҇ѡмь. да м͠лѧт сѧ къ | го͠у10, подати ми11 ѻставленїе | грѣхѡⷨ12. Ст͠ыи пе-
тре иꙁбра|нныи13 апⷭ҇ле. твръдыи ка|меню14 вѣрѣ, недвижимое | ѻснованїе цр͠кви, 
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пасты|рю15 слѡвеснаго стада хв͠а. | Ключарю нбⷭ҇наго црⷭ҇твїа16, | лѡвче  ꙵ ⷥглѫбины нера- 
ꙁꙋміⷶ17. | Тѧ м͠лѧ въсечтⷭ҇не. да ѻбы|меⷮ мѧ твоа бжⷭ҇твнаа18 мрѣ|жа, и да иꙁвлѣчеши 
мѧ19 иꙁⸯ | глѫбины погыбѣлныѧ ||

< 1 ОК ѡжидающи ; 2 ОК съхранихъ ; 3 ОК всепагоубныи ; 4 ОК ѿ н͠нѣ ; 5 ОК горкыⷯ ; 
 6 ОК тлетворⸯныⷯ ; 7 ОК оуклони сѧ скверны ; 8 ОК припади же ; 9 ОК къ бжⷭтвеныⷨ ; 
10 ОК въпїющи хо͠у ; 11 ОК + ѿпоустъ ; 12 ОК грѣховъ ; 13 ОК бг͠оиꙁбранныи ; 14 ОК 
камень ; 15 ОК пастоуше ; 16 ОК црⷭтва нбⷭнаго ; 17 ОК лѡвче иꙁ глѫбины нераꙁꙋміа 
липсва ; 18 ОК бжⷭтвенаа твоа ; 19 ОК мѧ иꙁⸯвлечеши >

280a
Вѣ1 бѻ тѧ2 приемши3 влаⷭ҇4, вѣ|ꙁати и раꙁдрѣшати грѣхы. | Раꙁⷣрѣши мѧ5 м͠лѧ 
ти сѧ, свѧ|ꙁанна сѫщи6 ѫжи желѣꙁны|ми7. покажи твоѫ млⷭ҇ть, | на мнѣ оубѻѕѣⷨ 
рабѣ твоеⷨ, | имⷬ҇8. ꙩживи смѣреннѫѧ | моѫ9 дш͠ѫ, ꙗкоже прѣжеⷣ10 | тавиѳѫ11 иꙁ мрътвыⷯ 
въскрѣ|си12. въстави мѧ на теченїе | бл͠гѻ13, иже оу14 крастыⷯ15 вратѣⷯ | слѻвоⷨ16 хро-
маго ꙁрⷣава въста|ви17. и сѣне1ⷨ8 своиⷨ19 недѫгыи20 бо|лѣꙁни21 въсѣкыѧ22 прогони|ши23, 
да ѻсѣниⷮ мѧ твоѫ блгⷣтꙿ. | Исцѣлѣѫщи дшевныѧ моѧ | болѣꙁни, и прогониши24 
недѫ|гы тѣлесныѧ25. въсѧ бо мѻ|жеши прѣс͠те силоѫ хв͠оѫ. ||

< 1 ОК вѣмъ ; 2 ОК + ѿ бг͠а ; 3 ОК прїимⸯша ; 4 ОК ѡбласть ; 5 ОК липсва ; 6 ОК 
мѧ ; 7 ОК оуꙁами грѣховнами ; 8 ОК + и ; 9 ОК ми ; 10 ОК липсва ; 11 ОК тавифоу ; 
12 ОК въск͠рси ѿ мртвыиⷯ ; 13 ОК на теченїе бл͠го въстави мѧ + ꙗкоже ; 14 ОК въ ;  
15 ОК красныⷯ ; 16 ОК липсва ; 17 ОК створи ; 18 ОК стѣнемъ ; 19 ОК + всѧкыи ; 20 ОК 
недоугь + и ; 21 ОК болѣꙁнь ; 22 ОК липсва ; 23 ОК прогониши ; 24 ОК прогонѧющи ; 
25 ОК телесныа ми недоугы >

280б
єгоже ради на се1 ѻставлень2 | еси. и тѻго въꙁлюбивь3, по|слѣдовалⸯ4 еси прчⷭ҇стыⷨ егѻ 
стѡ|паⷨ5. ꙁа имѧ его ст͠ое ꙗꙁы по|нѻсивь. сего ради6 радостїѫ | неиꙁг͠ланноѫ нинѣ 
на н͠бсеⷯ. | оу прѣстѡла с͠тыѫ трⷪ҇цѫ въ|селиши҇ⷭ. къ неиже помлиⷭ҇ | ꙁа мѧ ѻкааннаго7, 
да иꙁба|влѣ сѧ ѿ въсѣкого ꙁлаа тво|ими мл͠твами. Ст͠ыи апⷭ҇ле8 | павле, съсѫде9 
иꙁбранꙿныи10. | Вьꙁлюблениче11 хв͠ь12. проповѣⷣ|ниче с͠тыѫ вѣры. въсѣⷨ ѧꙁы|кѡⷨ13  
оучителю. цр͠кѻвнаа | трѫбо бг͠оглаⷭ҇наа14. нбⷭ҇ныⷯ | неиꙁреⷱ҇нныⷯ15 таинь скаꙁателю, | 
доброслѻвѧщїи16 вѣтїи. въ|мѣстилище ст͠го дх͠а. въ||  

< 1 ОК всѧ вм. на се ; 2 ОК оставиль ; 3 ОК въꙁлюбилъ еси ; 4 ОК въслѣдѡвалъ ;  
5 ОК стопамъ прчⷭтымъ ; 6 ОК сего ради липсва ; 7 ОК липсва ; 8 ОК липсва ;  
9 ОК липсва ; 10 ОК липсва ; 11 ОК липсва ; 12 ОК липсва ; 13 ОК ѧꙁыкъ ; 14 ОК 
бг͠огласнаа трꙋба + высоколѣтааи ѡрле ; 15 ОК липсва ; 16 ОК пресловꙋщеи >

281a
схыщень1 бывь и2 до третїаго | нб͠се3. высѻколѣтанныи4 с͠ты̏5 | ѡрле6. мнѡгы7 бѣды 
постраⷣвⸯ8 | ꙁа имѧ х͠во, пекыи сѧ въсѣ|ми хрⷭ҇тїаны, да бышѧ сп͠се|ни были. ꙁабываѧ 
рань на | тѣлеси, мѡре прѣѻбидѣвⸯ, | и ꙁемлѧ ѻбшеⷣ, наⷭ҇ иꙁбавивⸯ9 | ѿ идѡлскыѧ 
лъсти. тѧ | мл͠ѧ и к тебѣ припадаѫ10. | Не гнѫшаи сѧ мене сквръна|го, ни11 прѣꙁри12 
ѻслѣпшаго13 | дш͠евнима ꙫчима14. бѫⷣ ̏ ми | вожⷣь, въꙁврашаѫ мѧ ѿ | прѻпасти 
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погыбѣлныѧ. | Аꙁⸯ бѻ ꙗко брѣмѧ15 грѣхѻⷨ16 ѡтѧ|гчень17. нѫ ты ꙗко прѣбл͠гь | 
сп͠сѻвь оученикь, иꙁбави мѧ | да не18 погыбнѫ до кѡнца. ||

< 1 ОК въсхощенъ ; 2 ОК липсва ; 3 ОК нб͠си ; 4 ОК липсва , + и ; 5 ОК липсва , + 
и ; 6 ОК липсва , + и ; 7 ОК многыѧ ; 8 ОК пострада ; 9 ОК от мѡре дотук – н͠бо 
премѣривый ; 10 ОК въпїю ; 11 ОК не ; 12 ОК + мене ; 13 ОК ѡслѣпльша ; 14 ОК + но ; 
15 ОК бернїе ; 16 ОК грѣхы ; 17 ОК + люблю ; 18 ОК дажⷣь не >

281б
Да1 не реⷱ҇ть врагь мѻи оукрѣпиⷯ | сѧ на нь. въстави мѧ оубо|гаго2, раслабленнѫ 
сѫщѫ и|мещаго дш͠ѫ. се3 принѻ|шѫ ти4 ѿ стрⷭ҇тнаго5 срⷣца, не | имаⷨ бѻ дѻбрыⷯ 
дѣль сп͠саѫ|щиⷯ мѧ. ни слъꙁь ни покаа|нїа на стѧжаⷯ. беꙁⸯꙁлобїе | и кротости оудалиⷯ 
сѧ. чю|жⷣь6 быⷯ въсѣкого бл͠га7. ѕвѣ|роѻбраꙁновидѫщи8, ѿ въсѣⷯ | чл͠кь ѻкаанень, 
ѿ бѣсѡвь | порѫгань. ꙗко беꙁаконїе | мое9 поꙁнаⷯ, и грѣха моегѻ | не покрыхь. 
бесь10 пѻмыслы11 | въ глѫбинѫ ѻчаанїа12 лютѣ13 | погрѫжаѫ сѧ, и к тебѣ рѫ|цѣ 
простираѫ. въсѣ бѡ | мѻжеши прѣс͠те14, ѿ б͠а дан||

< 1 ОК и да ; 2 ОК + и ; 3 ОК юже ; 4 ОК липсва ; 5 ОК + ми ; 6 ОК ложь ; 7 ОК 
добра ; 8 ОК ꙁвѣроѡбраꙁенъ видѧщиⷨ + мѧ ; 9 ОК беꙁаконїа моа ; 10 ОК егоже ; 11 ОК 
помыслѧ + весь ; 12 ОК нечаанїа ; 13 ОК липсва ; 14 ОК липсва >

282a
ноѫ ти власїѫ. вѣроѫ про|шѫ, посѣти мене ст͠е твоеѫ | млтⷭ҇їѫ. и1 оукрѣпи мѧ тво|рити 
дѻбраа дѣла. ꙗко сыи | х͠вь апⷭ҇ль2. Ст͠ыи іѡанне б͠го|слѡве, и3 напръстниче х͠вь 
| Дв͠ьстъвныи съсѫде, дш͠ев|наа с͠таа цр͠кви, медоточ|ныи ѧꙁыче, грѡмогласнаⷶ 
| дх͠ѻвнаа оуста, въꙁгръмѣ|выи наⷨ с͠на б͠жіа въч͠лченїе4. | Асїиское оутвръжⷣенїе, 
еѳї|ѡпїискаа похвало5, въсего6 | мира7 хранителю8, цр͠ковнїи | свѣтилниче, надеждѫ 
мо|ѫ, и прибѣжище мое9. оу|слыши мл͠твѫ моѫ, вънми | м͠ленїе се. и не ѻстави ме|не 
ѿ твоего ꙁастѫпленїа10. ||

< 1 ОК липсва ; 2 ОК апⷭлъ хвⷭъ ; 3 ОК липсва ; 4 ОК въчл͠чнїа ; 5 ОК похвала ; 6 ОК 
липсва ; 7 ОК липсва ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 10 ОК ѿ твоеа помощїи >

282б
ни1 прогнѣваи сѧ на мѧ съ|грѣшшаго2 много3. ꙗко и|мѣѫ ѫтрѻбѫ щедрѡⷮ, подаѫ4 | 
влⷣчнее чл͠кѡлюбїе. ꙗко не | радоуеⷮ сѧ ѻ погыбѣли грѣ|шничи. ты же и бѣды прї|емлѧ 
ѿ беꙁакѡнникь5, до | кръве стражⷣѫ. ꙁа въсѣⷯ б͠ | млⷭ҇ѧ6. помⷭ҇ли и ꙁа мѧ оу|бѻгаго 
раба7 твоегѻ8, имⷬ9҇. | И10 не помѣни ꙁлѻбы беꙁакѡ|нїа моего11. нѫ ꙗко12 пѡⷣбна13 | 
въ бани въскрѣси14, и жива | ѡ͠цоу его прѣдаⷭ1҇5. такѻ16 и | мене мнѻгыми грѣхы 
оу|мръщвена17, твоими с͠ты|ми мл͠твами, и твоиⷨ посѣ|щенїемь ѻживи18. надѣѫ | бо 
сѧ на тѧ. и приношѫ ти || 

< 1 ОК не ; 2 ОК съгрѣшшаго ; 3 ОК липсва ; 4 ОК подаи же ми ; 5 ОК беꙁаконнїкь 
прїемлѧ ; 6 ОК молиши сѧ ; 7 ОК липсва ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 10 ОК липсва ; 
11 ОК беꙁаконїи моиⷯ ; 12 ОК ꙗкоже ; 13 ОК домна (?) ; 14 ОК въ ди…? с. 244 ; 15 ОК 
дарова ; 16 ОК + с͠те ; 17 ОК оумерша ; 18 ОК + и чтⷭа нбнⷭомоу ѿц͠ꙋ преⷣстави >
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283a
мл͠бѫ сїѫ ѿ оусть скврънь1, | и ѿ ср͠ца нечиста. и кѡлѣ|нѣ2 прѣкланѣѫ, тѣлеснѣи | 
и дш͠евнѣи3. помощникⸯ | ми бѫди на съпротивника | моего. да не ѻбдръжиⷮ ме|не 
ꙁлокъꙁньныи ꙁъмїи. да|жⷣь4 ми рѫкѫ помѡщи, прѣ|ꙁрѣ грѣхы моѧ. да не ѿвра|тиⷮ5 
моѫ ꙁлѻба, твоего бл͠го|дѣлїа. ты бо ꙗꙁвами6 дре|вле ѻбложень, воина оу7 мо|ри 
оутопшаго, по мнѡѕѣⷯ | часѣⷯ иꙁ глѫбинѫ влъноуи|мѫѧ8 кѻраблѣ9, дш͠евнаа10 | 
привръженїа иꙁбави11. и пла|чѧщиⷯ12 сѧ13 оутѣши. и невѣ|рныѫ въ вѣрѫ ѻбрати. и | 
мене такожⷣе ѻскръблена14 ||

< 1 ОК скверныⷯ ; 2 ОК колѣни ; 3 ОК дш͠евнѣи и телѣснеи ; 4 ОК и даи же ; 5 ОК 
въꙁⸯвратить ; 6 ОК и оуꙁами ; 7 ОК въ ; 8 ОК ? влънами ; 9 ОК + жива ; 10 ОК липсва ; 
11 ОК липсва ; 12 ОК плавающиⷯ ; 13 ОК липсва ; 14 ОК бл͠женне >

283б
врагѻⷨ1 оутѣши. и невѣрна2 | въ вѣрѫ прѣтвори3, твоимⸯ4 | посѣщенїемь5 бл͠жене6. и | 
спⷭ҇и мѧ ст͠е ѿ въсѣкого д͠ше|внаго7 раꙁгоренїа, и стрⷭ҇тныⷯ | ми8 помыслъ, иже9 по въсѧ 
| часы10 стѫжа ѿ ѻкааннѣи | моеи дш͠и11. ꙗкоже сосипа|тра12 сп͠се13, такоже и мене 
иꙁба|ви14 ѿ похотѣнїа непрїѧꙁни|на15. нѫ16 ѿ въсѣкого грѣха, | твоими въсест͠ми17 
молитваⷨ ꙵ. | Ст͠ыи лоуко, бжⷭ҇твныи єѵⷢ҇|лісте, дх͠ѻвныи скоропис|че, б͠гопосѣщенный18 
врачю. | Приꙁри на мѧ твоеѫ млⷭ҇тїѫ19⸱ | єже20 вѣдыи21 таиннѫѧ моѫ22 | болѣꙁнь 
грѣхѻвнѫѧ, равⸯ|ноу23 сѫщоу въ срцⷣи моеⷨ. дароⷨ || 

< 1 ОК на врагомъ ; 2 ОК ѿ вⷩѣⷷрїа ; 3 ОК + и ; 4 ОК + и ; 5 ОК сѣщенїемъ + сп͠си мѧ ; 
6 ОК липсва ; 7 ОК дш͠егꙋбнаго ; 8 ОК липсва ; 9 ОК идеже ; 10 ОК д͠нїи ; 11 ОК + 
и ; 12 ОК прокли ? ; 13 ОК липсва ; 14 ОК от такоже дотук липсва ; 15 ОК иꙁбави + 
и сосипатра сп͠се ; 16 ОК и мене иꙁбави ; 17 ОК липсва ; 18 ОК бг͠омоудрыи ; 19 ОК и 
оуслыши мл͠твꙋ мою ; 20 ОК и юже ; 21 ОК вѣси ; 22 ОК липсва. 23 ОК давноу. >

284a

бжⷭ҇твныⷨ оуврачю иѫ. к те|бѣ бѻ прибѣгаѫ. ѻдръжиⷨ | дш͠евноѫ немощїѫ, и въсе | 
тѣлѻ оуꙗꙁвено имѣѫ. но | м͠лѧ ти сѧ1 ст͠е2. ѻбѧжи3 неи|сцѣлныѧ моѧ строупы4. | 
Можеши бо мѧ исцѣлити, | и ѿ сего часа ꙁрⷣава сътвори|ти, ѿ б͠а данноѫ ти бл͠гтїѫ. 
| Ибо5 въсмръдѣшѧ҇ⷭ и съгнішѧ6 | раны моѧ ѿ лица беꙁоумїа | моего. тебѣ млⷭ҇ѧ7  
въꙁлѣи | на мѧ8 покаанїа масло9, мо|гѫщее мѧ ѻчистити ѿ тѣⷯ10. | Ꙗко на тѧ  
оупованїе мое11 въꙁ|лѻжиⷯ. Ст͠ꙑи мркко12, гнⷭ҇ь13 | прчⷭ҇тыи14 ѡгане15. ибо въ всѧ | ꙁемлѣ 
иꙁыде вѣщанїа тво|его слаⷣкаго гласованїа16. оу|| 

< 1 ОК м͠лѧ ти сѧ липсва ; 2 ОК липсва ; 3 ОК + с͠те ; 4 ОК стрꙋпы моа + ѿ мла-
денства оуꙗꙁвена вражїами стрѣлами ; 5 ОК се бо ; 6 ОК дъгниша сѧ ; 7 ОК сѧ липс-
ва ; 8 ОК липсва въꙁлѣи на мѧ ; 9 ОК масломъ ; 10 ОК могꙋщее мѧ ѿ тⷯѣ иꙁбавити и 
ѡчистити ; 11 ОК липсва ; 12 ОК + ꙗко ; 13 ОК + ꙗко ; 14 ОК чтⷭныи ; 15 ОК арганъ ; 
16 ОК глаⷭ >
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284б
красивыи цр͠кѻвь ст͠ыми ти | слѡвесы. х͠вѣⷯ1 таинь испи|сателю2, и въсѣⷯ чюдеⷭ҇ єго, 
| бл͠говѣстниче3 єѵⷢ҇лїа4 хв͠а5. | Мл͠и ꙁа мѧ чл͠колюбца б͠а. да | порабощѫ си тѣло, 
бжⷭ҇твныⷨ | си6 ꙁаповѣдеⷨ. и да свобожⷣѫ7 | д͠шѫ ѿ работы лѫкаваго, | твоими ст͠ыми8 
мл͠твами. | Ст͠ыи Маⷮѳеа9, ѻстави10 мыⷮни|цѫ. и въсе събранїе грѣхѻ|вное11 рассыпа-
вь, въспрїѧлⸯ | єси на нб͠се неижⷣимое12 богаⷮ|ство, и нескѻнчаемое црⷭ҇твⷪ. | Скаꙁавый наⷨ 
втѻрое прише҇ⷭ|вї хв͠о13. єгⷣа съ нб͠сь ꙗвиⷮ сѧ14 | въ мнѡжьствѣ аг͠гль съ сла|воѫ нбⷭ҇ноѫ. 
врагы страшѧ|а вѣрныѧ веселѧ. тогⷣа и вы ||

< 1 ОК хвⷭы[вы]хъ ; 2 ОК списателю ; 3 ОК + работавыи ; 4 ОК єуⷢллїю ; 5 ОК х͠вꙋ ;  
6 ОК его ; 7 ОК + си ; 8 ОК липсва ; 9 ОК матфею ; 10 ОК ѡставивыи ; 11 ОК грѣховное 
сьбранїе ; 12 ОК неиꙁготоваемое ; 13 ОК х͠во пришествїе ; 14 ОК ꙗвит сѧ съ нб͠се >

285a
сѣдете на прѣстѡлѣⷯ сѫдѧ|ще ѧꙁыкѡⷨ. оувы мнѣ ка|ко ꙗвлѧⷭ҇ тогⷣа ѻкаанныи, | 
въсѣкого ꙁла исплънень. | Нѫ бѫди ми нинѣ1 помѡщꙿ|никь, и оукрѣпи мѧ на | тече-
нїе бл͠го. да иꙁбавиши | мѧ ѿ вѣчныѫ гѻркыѧ мѫ|кы2. И прѡчїи въси б͠гоиꙁⸯ|браннїи 
с͠тїи3 апⷭ҇лы. андреа. | Іакѡве. Ѳѡма. Варѳѡло|мее, сѵмѡне. Филиппе. | Хв͠и оугодни-
ци, лъсти иско|ренителѣ, и бл͠гочьстїа про|повѣдателѧ4. оуслышите | мѧ грѣшнаго, 
мл͠ѧщаго | и надѣѫщаго сѧ на вы5. | Оубѡ6 нѣсть ми ѿ дѣль7 сп͠се|нїа. аще не 
съхраните8 мене, ||

< 1 ОК липсва ; 2 ОК + спси с͠тїи ; 3 ОК липсва ; 4 ОК вѣрѣ насадители вм. и 
б͠лгочьстїа проповѣдателѧ ; 5 ОК на вы надѣющаго сѧ ; 6 ОК оуже бо ; 7 ОК ѿ дѣлъ 
нѣⷭ ми сп͠сенїа ; 8 ОК покрыетъ >

285б
ѿ въсѣкого1 беꙁⸯстоуⷣнаго ꙁъ|мїа2. се бо ꙗко лъвь рыкаѫ | хѻдиⷮ, хотѧ мѧ жива3 
пѻ|глътити. нѫ съкроушите | ємоу лѫкавнѫѧ главѫ, и | растръгните челюсти4 егѻ. 
| И мене иꙁбавите вашими | ст͠ыми5 мл͠твами. да быⷯ | и еще въ сеⷨ свѣте моиⷯ грѣхѡⷡ҇ 
| покаалⸯ сѧ, єлика6 сътвориⷯ | на оубѻгѫѧ моѫ дш͠ѫ. | Еи влⷣкѡ мои7 оумлрⷭ҇ди сѧ 
на | мѧ ѻкааннаго. мл͠вами | с͠тыⷯ8 апⷭ҇ль твоиⷯ. ѿ таиныⷯ | моиⷯ ѻчисти мѧ. и9 дажⷣь 
ми | бл͠гть раꙁоума моего недѻⷭ҇|инства10. ты бо еси х͠с сн͠ь бо|жіи. даѫи мл͠твѫ 
м͠лѧ|щомоу сѧ, и11 прїимаѫ12 по||

< 1 ОК + коварьства вражїа льстиваго ; 2 ОК ѕмїа бестднаго ; 3 ОК липсва ; 
4 ОК челюсти ; 5 ОК липсва ; 6 ОК липсва ; 7 ОК + і͠се х͠е ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 
10 ОК недостоиствъ ; 11 ОК липсва ; 12 ОК прїемлѧ >

286a
каанїе каѫщи ⷯ сѧ1. прїи|ми влⷣкѡ г͠и и мое покаанїе2. | И ѿпоусти нечьстїе срⷣца 
мо|егѻ, и сп͠си3 по млⷭ҇ти твоеи. | Ꙗко аꙁь4 рабь твои есмъ5, и сн͠ь | рабы твоеѫ. не 
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дажⷣь6 въ | смѣтенїе нѻгѫ моѫ7, ни да | въꙁрⷣемлеⷮ хранѣиі мене сты̏8 | аг͠гль твѻи9. 
нѫ въраꙁоу|ми10, и отвръди11, иꙁбави12, | и ѻчисти, оубл͠жи13, и ѻс͠ти | смѣреннѫѧ 
моѫ14 д͠шѫ. | Да не въꙁвращѫⷭ҇ оуничиженꙿ, | и15 скръбень, и посрамлень16. | Нѫ да 
полоучѧ ихже желаѫ | бесконечныⷯ17 твоиⷯ бл͠гь. и | не въниди съ мнѻѫ вь сѫⷣ. | Аꙁꙿ 
бѡ вѣдѣ18 на мѧ19 г͠лѧща бе|ꙁакѡнїа20 моа21. того ради млѧⷭ҇22 ||

< 1 ОК липсва ; 2 ОК от прїими дотук липсва ; 3 ОК сп͠си ; 4 ОК + влⷣко и с͠нъ ; 5 ОК 
липсва ; 6 ОК даи же ; 7 ОК ногы моеа ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 10 ОК + мѧ 
б͠же ; 11 ОК липсва ; 12 ОК липсва ; 13 ОК липсва ; 14 ОК ми ; 15 ОК липсва ; 16 ОК 
посраменъ, и скръбенъ ; 17 ОК всеконечныⷯ ; 18 ОК свѣдаю ; 19 ОК липсва ; 20 ОК своа 
беꙁаконїа ; 21 ОК липсва ; 22 ОК молю ти сѧ влⷣко >

286б
ѿ срцⷣа, въꙁдыхаѫ1 ѿ д͠шѫ2. | Не ѡстави мѧ3 г͠и до конца | погрѧꙁнѫти4 въ тинѣ5 
грѣ|хѻвнѣи6. нѫ дажⷣь7 ми рѫ|кѫ помѻщи. съвѣдыи | немощь моѫ, и прѣꙁрѧ̏8 | 
грѣхы моѧ. ѻжидаѫ9 мо|его10 покаанїа11 ꙗко бл͠гь, и | длъготръпѣливь. наⷭ҇ ради | 
на ꙁемли12 ꙗви сѧ13 и съ чл͠кы | поживе14. апⷭ҇лы събравь и | тѣми приꙁываеши въсѣ 
| ѧꙁыкы въ вѣчнѫѧ жиꙁнь. | Тѣⷯ мл͠твами г͠и15 б͠е мои16. по|сли на мѧ млⷭ҇ть твоѫ17. 
и | влъны оукрѻти нестроеныⷯ18 | ми помысль. и паⷣшѫѧⷭ҇ | дш͠ѫ моѫ въстави. и ѿ 
въ|сего19 ꙁлаа иꙁбави мѧ20. и на||

< 1 ОК липсва ; 2 ОК ѿ дш͠и своеи ; 3 ОК липсва ; 4 ОК погыбноути ; 5 ОК въ тимѣнїи ; 
6 ОК дѣлъ моиⷯ ; 7 ОК даи же ; 8 ОК прⷣѣꙁрѧ ; 9 ОК и ѿдаа ; 10 ОК липсва ; 11 ОК 
покаанїе ; 12 ОК на ꙁемлю ; 13 ОК сшеⷣ ; 14 ОК от и дотук – липсва + и ; 15 ОК х͠е ; 
16 ОК липсва ; 17 ОК твою млⷭть ; 18 ОК нестроиныⷯ ; 19 ОК всѧкого ; 20 ОК липсва >

287a
стѻѫщаго сѫда свободи. | Ꙗко ты еси б͠ъ мои, и тебѣ сла|вѫ въꙁсылаемь1. ѡц͠оу 
и сн͠ѵ | и ст͠моу дх͠оу2. и ннѣ и прнⷭ҇о | и в в͠кы вѣкѡмь, аминь⁖ | въ пѧⷦ҇. тѻгожⷣе 
кѵрила, е꙯. | Како своегѻ3 н͠нѣ въсплачѧ4 | къ бо͠у ѿпаденїе5. како | ли ꙗвлѧⷭ҇ лицоу 
твоемꙋ6 | х͠е, и г͠и въсѣ7ⷯ. что же ли8 | принесѫ ти ихже не трⷺ|боуеши. или чтѻ ти | 
въꙁдаⷨ, плънь9 сы̋и10 въсѧ|коѫ нечистѻты и беꙁако|нїа. кыим ли ѻбраꙁоⷨ | вѣчныѧ 
мѫкы иꙁбавлѧⷭ҇11. | Ꙗко ѿ рѻжⷣенїа моего до н͠нѣ | въсѧ ꙁлаа съдѣаⷯ12. ни понѣ13 | вь 
единь чаⷭ҇14 истиннаго15 покаа|| 

< 1 ОК въꙁсылаю ; 2 ОК съ ѿцемь съ с͠тыⷨ с͠тыⷨ дх͠омъ ; 3 ОК свое паденїе ; 4 ОК 
раꙁоумно ; 5 ОК къ б͠оу ѿпаденїе липсва ; 6 ОК + владыко ; 7 ОК всѣⷯ г͠и ; 8 ОК липс-
ва ; 9 ОК исполненъ ; 10 ОК есмь ; 11 ОК иꙁбавлю сѧ вѣчныѧ моукыи ; 12 ОК твориⷯ ; 
13 ОК поне ни ; 14 ОК д͠нь ; 15 ОК истинна >

287б
нїа покаꙁаⷯ1. аще чаⷭ҇ каѫ сѧ2 | тѻ врѣмѧ беꙁакѻнствоу|ѫ. ꙗко песь въꙁвращаѫ сѧ 
| на свое3 блъватины4. и5 въ|сѧ бл͠гаа врѣменнаа въс|прїемь. къ6 стрⷭ҇темь нечь|стїа 
оуклониⷯ сѧ ѿ тебе. | И7 поработиⷯ8 скврънныⷨ по|хотеⷨ. и приложиⷯ сѧ нера|ꙁоумныⷯ9 
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скѡтѣхь10. нѣⷭ҇ бо11 | никтоже12 прогнѣваѫи | тѧ на ꙁемли13 ꙗкоже аꙁь. | И нѣсмь 
дѻⷭ҇инь въꙁрѣти и | видѣти14 высотѫ бⷭ҇нѫѧ, | ѿ множьства беꙁакѡ|нїи моиⷯ. аще бо 
прострѣ | ѡкаанныѧ ми15 рѫцѣ, | мнѧ оубо въꙁдоуⷯ  скврън|ниⷮ сѧ. кым ли словоⷨ по||

< 1 ОК стѧжахъ + но ; 2 ОК сѧа (вж.!?) ; 3 ОК своа ; 4 ОК блеотиныи ; 5 ОК липсва ;  
6 ОК и аnte ; 7 ОК липсва ; 8 ОК + сѧ ; 9 ОК нераꙁоумнѣмъ ; 10 ОК скотѣ ; 11 ОК оубо; 
12 ОК + на ꙁемли ; 13 ОК на ꙁемли липсва ; 14 ОК вм. и видѣти – на ; 15 ОК мои >

288a
млѧⷭ҇, ꙁло̏г͠ливыⷨ ѧꙁыкоⷨ. | а егоже не имѣѧ, то како | въꙁдаⷨ ти влкⷣо мои. ни | слъꙁь 
ни тръпѣнїе не имаⷨ. | Крѻтости же и оумиленїа | не стѧжаⷯ. чистотѫ же | правеⷣнѫ ѿ 
дѣтⸯства1 погоу|бихь. побѣжⷣень2 быⷯ сла|столюбїемь, ꙁло̏къꙁньнаⷢ҇ | врага3. въпадѻⷯ въ 
плъⷮскыⷽ | грѣховныѧ похоти. по|гоубиⷯ4 ѡбраꙁь пръвыѧ до|броты, и весь оумь мои5 въ 
| ꙁемнаа оуклониⷯ. оувы | мнѣ ѡ͠че6 мои богатыи въ | млⷭ҇ти7, и8 бл͠гыи въ щедрѡ|таⷯ9. 
ѻтидоⷯ дш͠еѫ далече | твоего бжⷭ҇твнаго дома10. | И волеѫ11 поработиⷯ сѧ похотⸯ||

< 1 ОК младеньства ; 2 ОК бывъ ; 3 ОК + и ; 4 ОК + и ; 5 ОК свои ; 6 ОК г͠и б͠же ;  
7 ОК млⷭтїю ; 8 ОК липсва ; 9 ОК щедротами ; 10 ОК дом ; 11 ОК вълею >

288б
номоу бѣсоу1. ѻставивь | аггкⷭ҇ое брашно, и въсѣ ⷯ2 | ꙁакѡнныⷯ3 ꙗды лишиⷯ сѧ4, | 
иꙁволиⷯ паче свинꙿными5 | рожц͗ы питатиⷭ҇ врѣмнꙿ|ныⷯ, сластеи6, и раꙁоумѣхꙿ | тръп-
кость7 грѣховнаго | въкоуса. ибо8 въ чаⷭ҇9 тъкꙿ|мо насладиⷮ, а в в͠кы10 мѫ|чиⷮ. мыслъниⷨ 
же гладомꙿ | лютѣ иꙁнемагаѫ, и досе|лѣ не въꙁвратиⷯ сѧ, ꙗко | же блѫⷣныи с͠нь. и11 
не стѧ|жаⷯ мытарева12 въꙁыⷣханіⷶ13 | ни блѫⷣницы слъꙁы, ни | хананеи14 мл͠твы, ни 
съⷮни|ча15 смѣренїа, ни кръвото|чивыѧ вѣры, ни раꙁбои|нича исповѣданїа16. нѫ ||

< 1 ОК + и ; 2 ОК весь ; 3 ОК беꙁаконныⷯ ; 4 ОК исполниⷯ сѧ ; 5 ОК свинїами ; 6 ОК 
временныⷯ сластеи питати сѧ ; 7 ОК бридость ; 8 ОК ꙗко ; 9 ОК ꙗко ѡвⸯча ; 10 ОК въ 
вѣкыи ; 11 ОК липсва ; 12 ОК мытоимча ; 13 ОК покаанїа + ни слабленаго стенанїа ; 
14 ОК хананѣѧныни ; 15 ОК + добраго ; 16 ОК покаанїа >

289a
ꙗко каинь помыслиⷯ оу|таити д͠шѫ моеѫ1 оубїи|ство, ꙁабывь истытаѫ|щаго2 таинаа 
срⷣца. нѫ аще | аꙁь оумлъчѧ, то тѣла моа | въꙁъпїѫⷮ3. таковаго4 имаⷨ | клевеⷮника 
дїавола, не мо|гѫща млъчати. того раⷣ ̏ | не жⷣѫ ѻбличаѫщаго мѧ. | Нѫ ꙗко ламеⷯ 
исповѣдаѫ на | сѧ5 ꙁлаа моа. се бо брѣмѧ | живота моего ѻбращаеⷮ6 сѧ | скврънныѧ 
же дѣла дш͠ѫ | моеѫ множѫще сѧ7. ибо | въси8 прѣжє ꙁакѡна и въ ꙁа|кѡне чрѣꙁь 
єсⷭ҇тво съгрѣ|шишѧ9. оувѣдѣ1ⷯ0 тѣⷯ дѣла | нечьстивно11 въспрїемь12, не|чаанїеⷨ13 лютѣ14 
потопленꙿ быⷯ. ||

< 1 ОК дш͠а моеа ; 2 ОК испытающаго ;  3 ОК вьпїють ; 4 ОК + бо ; 5 ОК мѧ ; 6 ОК 
ократит сѧ ; 7 ОК оумножишⷶ сѧ ; 8 ОК се бо + и ; 9 ОК съгрѣшивⸯшаа ; 10 ОК + и ;  
11 ОК нечистаа ; 12 ОК въспрїимъ ; 13 ОК + весь ; 14 ОК люто >



204

289б
И прїѧⷯ мъщенїе ꙁлобѣ, ꙗ|коже при нѡи блѫⷮтворѧ|ще1 чл͠цы2. ѻставиⷯ бо ꙗко | кѡвчегь 
доброе беꙁꙿмлъвїе3 | и съградихь ꙗко стлъпь | великь мысльныѧ4 г͠лы. | Клевета-
ми5, и6 лъжами, ꙁло|вѣщанными7 словесы оу|твръдиⷯ8. имиже прогнѣ|ваⷯ моего творца9 
и влⷣкѫ10. | Раꙁмѣщень бывь оумо ,ⷨ и | не вѣм сѧ что г͠лѧ. ѿвръ҇ⷢ | страⷯ бж͠іи, ꙗко 
содомлѣ|нинь беꙁаконоваⷯ. ни въ|схотѣⷯ вѣроѫ иꙁбѣжати, | ꙗкожє ѿ похоⷮнаго ꙁапа|ленїа. 
нѫ прѣбыⷯ и доселѣ11 | любострастїемь ѻдръжиⷨ. | И боѫ҇ⷭ геенⸯскаго ѻгнѣ, въ неⷨ||

< 1 ОК блꙋⷣтворѧщеи ; 2 ОК народи ; 3 ОК доброе беꙁмолвие, ꙗко ковчегъ доброе испове-
данїе ; 4 ОК высокомысленыѧ ; 5 ОК клеветы ; 6 ОК иже + съ ; 7 ОК благовѣщанными ; 
8 ОК оутвердихъ словесыи ; 9 ОК творца моего ; 10 ОК липсва ; 11 ОК любодѣиствомь 
и >

290a
же ми єⷭ҇ съжьженоу быти. | И не ѻставиⷯ ѡбычнаго ми1 грѣ|ха, да быⷯ пришель на ꙁелⷨѧ 
| покаанїа. ѧже авраамь | наслѣдова, и дрогь б͠жіи | наречеⷭ҇. нѫ прїидѻⷯ ѡкаа|нныи 
въ мракь темень не | въꙁрⷣъжанїа, да2 тѣⷨ ѻсѫ|диⷯ сѧ. и въсѣкыѧ добр|дѣтѣли чюжⷣь 
быⷯ, ни еди|ного же нрава праведныхⸯ | въпрїеⷨ3. ни ісаакѡва по|слоушанїа. ни ꙗкѡвлѣ 
| бл͠говѣрїа. ни іѡсифа4 |
въꙁⷣръжанїа. ни мѡѵ̈сео|ва кротости5. ни финеесо|вы ревности, иже беꙁако|нїе прѣꙁрѣ. 
ни михаиловы6 | крѣпости, иже ѻ вѣрѣ не иⷥ||  

< 1 ОК липсва ; 2 ОК + и ; 3 ОК въспрїехъ ; 4 ОК ни ѡсифова ; 5 ОК ни їакова 
тръпѣнїа ; 6 ОК ни халевовыи >

290б
неможе. ни ісоуса навїи|на раꙁоумꙋ1, имже ѻбѣто|ванꙿнѫѧ ꙁемлѧ наслѣдо|ва. ни 
илїины прѣмѫдроⷭ ⷮ ꙵ | и2 доблести, ꙗже3 сисарѣ4 дрѣ|вомь пригвогди. ни само|иловѣ5 
бг͠опрїѧтнаго въꙁꙿ|ношенїа. нѫ прѣбыⷯ ѻка|анныи, ꙗко даѳань6 и ави|ронь, кь 
стлⷭ҇твоу7 чреꙁь єⷭ҇ство | желаѫ. оукрадоⷯ8 б͠жіа ꙗ|ка ахарь нечьстивыи9, єгоⷤ | каменїемь 
побишѧ. и | скврънꙿнень б͠ви прⷣѣстоѫ, | ꙗко10 аннїи, и амврїи. и не | вѣⷨ дн͠е ни часа, 
когда ꙁинеⷮ | ꙁемлѧ и жива пѻжрⷮѣ мѧ. | Или по писанномоу. ѻдъжⷣиⷮ | на мѧ г͠ь 
ѡгнь жоупель. аще ||

< 1 ОК раꙁꙋма ; 2 ОК премоудрыѧ ; 3 ОК иже ; 4 ОК сисароу ; 5 ОК самоилова ; 6 ОК 
дафанъ ; 7 ОК чистительствꙋ ; 8 ОК и ѡкрадоⷯ ; 9 ОК нечестивыи ахаръ ; 10 ОК ꙗкоже >

291a
ли не въспрїимѫ1 дѻⷭ҇иныⷯ ми | нинѣ2 каꙁнїи3, ѻжидаѫщꙋ | бо͠у моего покаанїа. 
стра|шно4 ми єⷭ҇ еж въпасти тамо | въ рѫцѣ б͠а живаго5, ѿ него|же нѣⷭ҇ кто6 мощно 
иꙁѧти7. | Оувы8 мнѣ, ѿ моиⷯ грѣхѡвь. | Каа ложесна иꙁнесе9 мѧ, по | что ли родиⷯ 
сѧ на свѣⷮ съ̏10. до|брѣе ми бы11 было, аще рожⷣь|шоу миⷭ҇12 часа единаго не прѣ|быль 
и оумрѣль бы1ⷯ3. нн͠ѣ же | что14 сътворѧ15, и16 что пръвое | въсплачѧ. ѻ мѫкаⷯ ли беꙁ
ꙿ|конечныⷯ, или єже ѿ б͠а раꙁꙿ|лѫченїа17. аще бо въсхощѫ | исчитати18 ꙁлъ1̏9 мои2ⷯ0 
дѣль21, въ|сѣкого чл͠ка раꙁоумѣѫ сѧ | грѣшнѣиша22. ѻ мнѣ по||
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< 1 ОК + н͠нѣ ; 2 ОК липсва ; 3 ОК накаꙁанїи ; 4 ОК страшнѣе оубо ; 5 ОК живом 
бг͠оу ; 6 ОК липсва ; 7 ОК иꙁѧти могоущаго ; 8 ОК ѡхъ ; 9 ОК иꙁнесоша ; 10 ОК сеи ; 
11 ОК липсва ; 12 ОК аще бы родил сѧ ; 13 ОК и чаⷭ не пребылъ, и оумр͠лъ ; 14 ОК 
липсва ; 15 ОК липсва ; 16 ОК липсва ; 17 ОК ѿлоученїе ; 18 ОК почести ; 19 ОК ꙁлаа ; 
20 ОК моа ; 21 ОК дѣла ; 22 ОК грѣшенеє >

291б
стенѫⷮ мѫкы въсѧ, и тлѧ | и чръвь, ѻжидаѫще1 моего | тѣлесе2. гроꙁа ѻгньнаа3 
обꙿ|дръжиⷮ4 дш͠ѫ моѫ, ковни|кь5 дїаволь ѻ мнѣ хвалиⷮ сѧ. | Да что сътворѧ не 
вѣдѣ. се̏6 | къ комоу прибѣгнѫ и иꙁба|вленїе7 просѧ, тъкмо к те|бѣ творче мои. вѣдѣ 
бо | твое длъготръпѣнїе, и беꙁꙿ|ꙁлобивое8 чл͠колюбїе9. кто | исповѣсть єже10 ѿ вѣка 
чю|деса твоа, и слышаны сътво|риⷮ похвалы мл҇ⷭти твоеѫ. | Ꙗко не радоуеши҇ⷭ ѻ съм-
ръти | грѣшничи11, нѫ ѡ обраще|ни живота12 его веселиши҇ⷭ13. | Того ради и14 ѡбраꙁы15 
испръва | наⷨ16 покаꙁа. іеꙁекіа17 ѿ съ||

< 1 ОК ѡжидающи ; 2 ОК телеси ; 3 ОК ѡгнь и гроꙁа ; 4 ОК ѡбїать + ми ; 5 ОК 
навѣтникъ ; 6 ОК и ; 7 ОК иꙁбавленїа ; 8 ОК беꙁлобїе ; 9 ОК и чл͠колюбїе ; 10 ОК ꙗже ; 
11 ОК грѣшничѣ ; 12 ОК животꙋ ; 13 ОК + и ; 14 ОК липсва ; 15 ОК покаанїа ѡбраꙁъ ; 
16 ОК на всѣхъ покаꙁа ; 17 ОК єꙁекею >

292a
мръти къ животоу въꙁꙿврⷶ|ти. и манасїѫ ѿ ѧꙁь иꙁба|ви. и іѡнѫ иꙁⸯ чрѣва кѵ̈|това 
истръже. и ниневи|тѣны сп͠се. и1 петра2 връхо|внаго3 аплⷭ҇ѡⷨ постави4, не по|носивь емоу 
ѿмѣтанїа. | И5 что более покаанїа, на не|же бл͠говолиⷮ дх͠ь ст͠ыи6. и | бо въсѧ правда 
чл͠чѧ7, ꙗко | платище паѫчины оудобꙿ | раꙁдираемо, и ни въ чтоже | въмѣнѣет 
сѧ8. кто бо | похвалиⷮ сѧ прⷣѣ тобоѫ право | имѣти срⷣце, или мниⷮ сѧ9 | чиⷭ҇ быти и10  
беꙁꙿ11 грѣха12. фари|сеи праведень сыи похвалиⷭ҇13, | быⷭ҇ ѻсѫждень14. аꙁ же ѻка|анныи 
ѻбѧть мнѡжьство ⷨ ||

< 1 ОК липсва ; 2 ОК + же ; 3 ОК връховныⷨ ; 4 ОК покаꙁа ; 5 ОК липсва ; 6 ОК твои ; 
7 ОК чл͠чьскаа ; 8 ОК вⸯмѣни сѧ ; 9 ОК оуповаеть ; 10 ОК липсва ; 11 ОК липсва ;  
12 ОК ѿ грѣховъ ; 13 ОК похвали всѧ ; 14 ОК ѡсоуженъ быⷭ >

292б
ꙁлыⷯ грѣхѡвь. что сътво|рити1 не вѣдѣ, или вь кѫѧ | пропасть себе въринѫ. не 

и|маⷨ бо силы слъꙁаⷨ2, ни слаⷣка|го покаанїа. єгоже ради | двⷣа3 ѻс͠ти4, и пр҇рка покаꙁа. 
| Мытатарѣ ѻправда, блѫⷣницѫ | ѻчисти, и блѫⷣнаго сн͠а потъ|щав сѧ срѣте5, и 
бжⷭ҇твныѧ | трапеꙁы6 причѧстника сътво|ри. того ради и аꙁь біѫ вь | пръси своѧ7, и 
въпіѫ иꙁ глѫ|бинѫ срⷣца. влⷣко г͠и і͠ѵ х͠е. | Легеѡнь бѣсов͗скыи древле | оумоливꙿ8 тѧ, 
да не въ беꙁⷣнѫ | послеши его. и полоучивь | млⷭ҇ти твоѫ9, въ стадо свинꙿ|ное оустръми 
сѧ. аꙁ10 же мл͠ѧ | тѧ с͠не б͠жіи. да не послеши ||

< 1 ОК створю ; 2 ОК и слеꙁныѧ ; 3 ОК + прⷪрка ; 4 ОК стіи ; 5 ОК срѣте + и (?) ; 6 ОК 
+ и ; 7 ОК от аꙁь дотук липсва ; 8 ОК оумоли ; 9 ОК твою млⷭть ; 10 ОК тѣмъ и >
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293a
мене въ дѫбръ1 ѡгньнѫѧ2, | ꙁа мнѡжьство грѣхѡⷡ҇3 моиⷯ. | Понеже4 и5 недоⷭ҇ина6 себе 
сътво|риⷯ7 нбⷭ҇наго ти8 црⷭ҇твїа. нѫ еді|нѫ ѻбитѣль9 оц͠а твоего по|дажⷣь10 ми млѧⷭ1҇1. 
ибо непра|веⷣныⷯ ради на ꙁемли12 съшель | єси, ꙗкоже рече нелъжныи | б͠е. не прїдоⷯ 
приꙁвати пра|веⷣникы13, нѫ грѣшникы14 на | покаанїе. ꙗко15 не трѣбоуѫⷮ | ꙁрⷣавїи 
врачѧ, нѫ бѡлѧщїи. | Прїими и16 мене17 каѫщаго сѧ, | ѻ сътвореныⷯ и18 непѡⷣбныⷯ 
дѣ|лѣⷯ. не прѣꙁри мене въ скврꙸ|нѣⷨ припѫтїи, и въ грѣховнѣ1ⷨ9 | ѫдолїи. въ мыслъныѧ 
раꙁꙿ|бѡиникы въпаⷣша, и въсѣ|кыѧ добродѣлѣли20 съвлѣче҇ⷩ ||

< 1 ОК дебри ; 2 ОК ѡгненыѧ ; 3 ОК ꙁолъ ; 4 ОК липсва ; 5 ОК липсва ; 6 ОК + бо ;  
7 ОК створиⷯ себе ; 8 ОК твоего ; 9 ОК ѿ обителеи домоу ; 10 ОК подаи же ; 11 ОК липсва ; 
12 ОК ꙁемлю ; 13 ОК праведныⷯ ; 14 ОК грѣшныⷯ ; 15 ОК ибо ; 16 ОК липсва ; 17 ОК мѧ ; 
18 ОК липсва ; 19 ОК грѣховнѣи ; 20 ОК ѿ ниⷯ >

293б
быⷯ1. страⷭ҇2 же3 лютѣ оуꙗ|ꙁꙿвленна, и неисцѣлно болѣ|ща дш͠е вредныⷨ похотѣнїеⷨ. | И 
преминена іереѡⷨ оума моего. | Нѫ ты̏ самь іс͠е спⷭ҇ное имѧ. беꙁꙿ|начѧлнаго ѡц͠а, беꙁⷮлѣныи 
| сн͠е, и ст͠го дх͠а, єдинорѡⷣ|наа оупостаси4, трис͠тыѫ | трⷪ҇цѫ5. єдине бесъмръⷮнеи | 
чл͠колюбче, наⷭ҇ ради6 ѿч͠ьскыⷯ | нѣдръ прошеⷣ. раны же и ра|спѧтїе тръпѣти иꙁволи7. | 
И прчⷭ҇тое8 ти9 тѣло, на крⷭ҇тѣ по|вешено нечьⷭ҇но, прѣꙁрѣвь | мнѡгыми щедрѡтами, | 
и чл͠кѡлюбїемь побѣжⷣенꙿ | бывь. нѫ ни мр͠твь иꙁволи10 | быти ѿрече сѧ. да таковыⷨ11 
| съмотренїеⷨ оуловиль еси ||

< 1 ОК липсва ; 2 ОК страстьми ; 3 ОК липсва ; 4 ОК оупость ; 5 ОК триличное бжⷭтво + 
имже всѧческаа съврьшена быша. видимаа же и невидимаа, прⷭтыи ц͠рю. ; 6 ОК грѣшныⷯ ; 
7 ОК иꙁволилъ еси ; 8 ОК непорочное ; 9 ОК твое ; 10 ОК липсва ; 11 ОК таковы >

294a
мѫчителѣ дїавола. раꙁо|ривь1 дръжавѫ имѧщаго | съм͠рти, и въсе воинство | 
дѣмѡнское, ꙗвленїеⷨ крⷭ҇та | твоего побѣдиль еси. и въ | прѣиспоⷣнїа въшеⷣ, адово | 
црⷭ҇тво раꙁрⷣшивь2. и свѧꙁа|нныѧ мр͠тъвцѧ по прⷪ҇рⷪ҇чьств | раꙁⷣрѣшь3, и ѿ сѣтованїа | 
тлѣннаго на веⷭ҇лїе прѣвеⷣ. | Плѣненаго4 грѣхѡⷨ, въ5 пръвое | бл͠женство въꙁвративь6. | 
Единь бо7 еси праведень8, и прѣ|чⷭ҇тыи9, ꙁа грѣшникы постраⷣ|выи10. аꙁ же сквръннень 
д͠шеⷾ | и тѣлоⷨ. нѫ ѻчисти мѧ иꙁꙿ ре|бръ истекшеѫ ти11 кръвїѫ. | Пригвоꙁди же страсѣ 
твоемꙿ | плъⷮ моѫ. и животворѧщиⷨ ||

< 1 ОК раꙁорилъ еси ; 2 ОК раꙁⷣрꙋшилъ сии ; 3 ОК от свѧꙁанныѧ дотук липсва ; 4 ОК и 
плѣнныѧ ; 5 ОК на ; 6 ОК въꙁвратилъ еси ; 7 ОК + ты ; 8 ОК чтⷭъ ; 9 ОК непороченъ ; 
10 ОК пострадавъ ; 11 ОК + ст͠ою >

294б
твои1ⷨ оумръщвенїеⷨ2, оумръ|твы оуды тѣлесе моего на ꙁло | поⷣвиѕаѫща сѧ3. въꙁыщи 
| мене ꙁаблѫжⷣьшаго, ꙗко4 | погыбшаго ѻвчѧте5. и ѡ|ба въкоупѣ къ ѡц͠ꙋ прине|си, 
и агглⷭ҇кыѧ чины на радоⷭ҇ | приꙁови. въсѣ бо можеши | єлика хощеши твориши. | 
Ꙗкоже бо6 величьство твое, та|ко и млⷭ҇ть твоа бесчислъна | есть. въсїаи7 ми оумь 
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ѻмра|ченныи8 мнѡгоѫ ꙁлобоѫ, да | не до конца ѻбымеⷮ мене9 тъ|мныи кнѧѕь. 
жѫданїеⷨ10 | плъⷮскыⷨ, къ своемоу хотѣ|нїю работати принѫдиⷮ11 мѧ. | Да не малыѧ 
ради сладости | вѣка сего, ѿ ст͠го твоего чръ|| 

< 1 ОК липсва ; 2 ОК + твоимъ ; 3 ОК мѧ ; 4 ОК ꙗкоже ; 5 ОК ѡвчати ; 6 ОК + 
велико ; 7 ОК осїа ; 8 ОК оумр͠щвенъ ; 9 ОК мѧ ; 10 ОК жаланїемъ ; 11 ОК ноудить >

295a
тога иꙁгнань бѫдѫ1. нѫ ѻ|бычноѫ ти млⷭ҇тїѫ, на мое2 | смѣренїе3 и4 мл͠енїе приꙁри. | 
И прїими мл͠твѫ раба твоего | имⷬ҇5. и6 не ѻсѫди мене съ бе|ꙁакѡнми7 моими, ниже8 
| по грѣхѡ9ⷨ моиⷨ въꙁдажⷣь10 ми. | Ꙗко беꙁакѡнїа моа аꙁь ꙁна|ѫ. и н͠нѣ каѫ сѧ ѻ 
грѣсѣхꙿ | моиⷯ. ты̏ бо11 съвѣси немощꙿ | єⷭ҇ства моего, ѕижⷣителю | мои. дажⷣь12 ми крѣпоⷭ҇ 
и си|лѫ. постави нѡѕѣ13 мои на | камени исповѣданїа14 и15 по|каанїа. ѻчисти д͠шѫ 
моѫ | ѿ въсѣкоѫ16 сквръны. ѿже|ни нечистоѧ помыслы, ѿ | стрⷭ҇наго ми срⷣца. дароуи 
| оустѻⷨ моиⷨ тихо г͠ланїе, и17 ||

< 1 ОК + и свѧꙁанъ по рꙋцѣ и по ноꙁѣ, негасимом ѡгню прѣданъ боудоу ; 2 ОК 
липсва ; 3 ОК липсва ; 4 ОК липсва ; 5 ОК липсва ; 6 ОК липсва ; 7 ОК беꙁаконїи ; 
8 ОК ни ; 9 ОК + же ; 10 ОК въꙁдаси ; 11 ОК же ; 12 ОК даи же ; 13 ОК ноꙁи ; 14 ОК 
липсва ; 15 ОК липсва ; 16 ОК липсва ; 17 ОК липсва >

295б
ꙫчима моима истѡчникь | слъꙁь1. ꙁлобныи2 трънь ѿ | моего оума искорени. слꙋ|хоу3 
же оушїю моею ꙁлъ4 да | оугасиⷮ5, бжⷭ҇твными ти6 ꙁа|повⷣѣми. и наоучи7 рѫцѣ | мои к 
тебѣ простирати. | И въсего мѧ оучини ꙗко сво|его оугоⷣника, да и на мнѣ | оудивиⷮ 
сѧ твоа млⷭ҇ть8. и въ|си оувѣдѧⷮ чл͠кѡлюбїе твое, | ꙗко пом͠лова9 мене10 грѣшни|ка. 
въсесилне, беꙁꙿлобиве11, | длъготръпѣливе спⷭ҇е. дѣ|ла12 рѫкоу твоею не прѣꙁри, | своего 
съꙁⷣанїа не ѻстави. | Не13 ръци ми14 г͠и не вѣдѣ тебе. | И15 не ѿврати сѧ г͠и16 съ17 
гнѣвоⷨ18 | ѿ раба19 твоего20. ни21 посли ме||

< 1 ОК + весь ; 2 ОК + весь ; 3 ОК слоух ; 4 ОК липсва ; 5 ОК да огласит сѧ ; 6 ОК 
липсва ; 7 ОК + мѧ ; 8 ОК млⷭть твоа ; 9 ОК млⷭтвъ сп͠си ; 10 ОК мѧ ; 11 ОК неꙁлобиве ; 
12 ОК дѣло ; 13 ОК ни ; 14 ОК липсва ; 15 ОК ни г͠и ; 16 ОК липсва ; 17 ОК липсва ;  
18 ОК + твоимъ ; 19 ОК мене ; 20 ОК липсва ; 21 ОК не >

296a
не въ ѡгнь, єгоже трепещеⷮ | дш͠а моа. єи влⷣко1 г͠и не ꙁа|бѫди троуда2 твоего. к 
те|бѣ бѡ прибѣгоⷯ, и ꙫчи мои3 | к тебѣ въꙁведоⷯ, и рѣцѣ прѻ|стрѣⷯ4, и колѣнѣ5 
прѣкланѣ|ѫ, и6 ѧꙁыкоⷨ млѧⷭ҇ гл͠ѧ. по|мл͠оуи мѧ б͠е по велицѣи | млⷭ҇ти твоеи, и по 
мнѡгыⷨ | щедрѡтаⷨ твоиⷨ7 ѻцѣсти бе|ꙁаконїа моѧ. ꙗко не мръⷮ|вїи въсхвалѧⷮ тѧ г͠и8, 
ни9 въси10 | нисходѧщеи въ адь11 исповѣ|дѧⷮ ти сѧ. нѫ мы̏ грѣшнїи12 | блвⷭ҇им тѧ 
и м͠лиⷨ ти сѧ, про|сѧще твоеѫ млⷭ҇ти. ты̏ саⷨ реⷱ҇ | г͠и б͠е мои, просите13 и14 прїиме|те. и 
пакы15, грѧдѫщаго къ | мнѣ не ижⷣенѫ вънь. ты̏ бо ||

< 1 ОК + мои ; 2 ОК + раба ; 3 ОК дш͠а моеа ; 4 ОК прострохъ ; 5 ОК колѣни ; 6 ОК 
липсва ; 7 ОК от и дотук липсва ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 10 ОК липсва ; 11 ОК 
адѣ ; 12 ОК соущїи недостоини ; 13 ОК просѧи ; 14 ОК ꙗко ; 15 ОК ꙗко >
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296б
ни единомоу чл͠коу погыбнѫ|ти велиши1. нѫ въсѣⷨ спⷭ҇ти | сѧ глѫбиноѫ твоиⷯ сѫдобь. 
| Ты бо еси б͠е2 мои прѣс͠тыи, и | аꙁь рабь твои грѣшныи, имⷬ҇. | Мл͠ѧ3 тиⷭ҇4 ѻгради мѧ 
силоѫ крⷭ҇та | твоего чтⷭ҇наго5, и спⷭ҇и мѧ ѿ | въсѣкого ꙁла̏. мл͠твами прѣ|чтⷭ҇ыѧ6 влⷣчцѫ 
нашѫ7 (нашѫ) | б͠цѫ и прⷭ҇но дв͠ѣи м͠ріи8. и прѣ|чⷭ҇тыхь9 стрⷭ҇теи твоихь10 иже наⷭ҇ | ради 
въ11 дн͠ешнїи12 д͠нь13 прѣтръ|пѣль еси. ѡ͠чимь бл͠гово|ленїемь, и твоиⷨ сн͠ѡвнымꙿ14 
| чл͠кѡлюбїемь, и ст͠го дх͠а | съмотренїемь. ꙗко тѧ хва|лѧⷮ въсѧ силы нбⷭ҇ныѫ, въ 
тро|ици єдіного б͠а. и мы̏ ꙁеⷨнїи | млтⷭ҇и просиⷨ, и грѣхоⷨ15 ѿпоу||

< 1 ОК волиши ; 2 ОК бг͠ъ ; 3 ОК липсва ; 4 ОК липсва ; 5 ОК липсва ; 6 ОК прⷭтыѧ ; 
7 ОК нашїа ; 8 ОК от и дотук липсва ; 9 ОК с͠тыⷯ + ти ; 10 ОК липсва ; 11 ОК липсва ; 
12 ОК липсва ; 13 ОК липсва ; 14 ОК сноꙗвленїемъ + и ; 15 ОК грѣховъ >

297a
щенїе1. тебѣ бо єⷭ҇ лѣпо2 поми|ловати3 и спⷭ҇ти4 дш͠ѧ нашѧ. | Въсегда и нинѣ и прⷭ҇но, и 
в в͠кы | вѣкѡⷨ, аминь5⁖ Мл͠тва6 | въ сѫбоⷮ7. тогожⷣе кѵ̈рила ѻ грѣсѣⷯ | ꙁа въсѧ хртⷭ҇їаны. 
| Тебѣ единомоу бл͠гомоу8 | чл͠кѡлюбцоу. и9 ѿцꙋ10 щеⷣ|рѻⷮ, и11 бо͠у въсесилноу. и 
еді|номоу млтⷭ҇ивоу, имѧщо|моу12 въсѣкѫ власть13. послꙋ|шаѫщомоу на въсѣкомꙿ | 
мѣстѣ мл͠ѧщиⷯ14 сѧ. и по|даѫ15 въсѣко прошенїе ра|бѡⷨ своимь16, ꙗже17 къ18 спⷭ҇е|нїю. 
оуслыши мѧ грѣш|наго раба твоего, имⷬ҇19, млѧ|щаго ти сѧ20. просѧща21 ѻцѣ|щенїе22 
грѣхѡⷨ23 ѿ твоеѫ бл͠го||

< 1 ОК ѿпꙋста ; 2 ОК липсва ; 3 ОК миловати ; 4 ОК сп͠сати ; 5 ОК липсва ; 6 ОК 
липсва ; 7 ОК в соуⷠ. по ꙁауⷮр мл͠тва сщ͠нноинока, прпⷣбⷪнаго курила мниха тꙋровⸯского. ;  
8 ОК + и ; 9 ОК липсва ; 10 ОК липсва ; 11 ОК липсва ; 12 ОК имѣющемꙋ ; 13 ОК + и ; 
14 ОК + ти ; 15 ОК подаваа ; 16 ОК твоиⷨ ; 17 ОК єже ; 18 ОК липсва ; 19 ОК липсва ; 
20 ОК + въ скршени срⷣца + и ; 21 ОК просѧще ; 22 ОК ѡцѣщенїа ; 23 ОК грѣховъ. >

297б
сти. исправи пѫⷮ мои въ слⷣѣ | твоиⷯ повелѣнїе ходити1, бѣ|жати же2 ѿ съвѣта вражїа3. 
| Еи влⷣко и4 творче н͠боу5 и ꙁеⷨли. | Беꙁначѧлне, невидиме6, неи|списанне, неиꙁмѣнне, 
ѻч͠е | г͠а нш͠го і͠ѵ х͠а. млѧⷭ҇7 твоеи | воли быти на мнѣ. да не ꙗ|ко сверѣпо8 живоⷮно9 
ѻ себѣ | пасыи сѧ10, ѿ ꙁлохытръни|ка врага оудобь11 оуловлень | бѫдѫ12. пастырю13 
добрыи | не ѿлѫчи мене ѿ ѻграды иꙁꙿ|бранныⷯ ти ѡвець. нѫ ꙗко | б͠ъ покрыи мѧ 
твоиⷨ ꙁастѫ|пленїемь. и въсѧ14 тѣлесе15 | моегѻ, чтⷭ҇нымь твоиⷨ крⷭ҇тѡⷨ16 | оутвръди. срⷣце 
чⷭ҇то съѕи|жⷣи въ мнѣ б͠е, и дх͠ь правь ||

< 1 ОК от въ дотук липсва ; 2 ОК ми ; 3 ОК ѿ всѧкого пꙋти лꙋкаваго ; 4 ОК мои ; 
5 ОК мои ; 6 ОК + неѡдръжиме ; 7 ОК молю ти сѧ ; 8 ОК скоро ; 9 ОК + пасыи сѧ ; 
10 ОК липсва ; 11 ОК липсва ; 12 ОК боуди ; 13 ОК пастꙋше ; 14 ОК оудыи ; 15 ОК 
телеси ; 16 ОК крⷭтѡⷨ твоиⷨ >

298a
ѻбнови въ ѫтробѣ моеи. | Наплъни радости оуста моа | и ѧꙁыкь мои веⷭ҇лїа1. и 
свобо|ди2 д͠шѫ моѫ ѿ крамолы лъ|стиваго, въсѧ д͠ни живота | моего. да рⷥита3 
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ѕѣници моꙵ | съвѣта сѫдобь твоиⷯ, и4 да | не оуглъбнѫ въ тимѣни5 дѣⷧ҇ | моихь6. 
вѣдѣ7 бо г͠и те тъ|кмо дѣла8, нѫ и словеса9 и мы|сли10 тебѣ принѡсѧⷮ сѧ. да11 тѣⷨ 
| оужⷭаⷶѫⷭ҇ и трепещѫ, праведⸯ|наго ти испытанїа, ꙗко нѣⷭ҇ | ничтоже оутаено ѿ лица 
ꙫ|чїю твоею. нѫ того раⷣ дръ|ꙁаѫ, понеже саⷨ рече прⷪ҇рⷪ҇кѡⷨ | своиⷨ. повѣжⷣь ты̏ пръвѣе12 | 
грѣхы своѧ̏, да оправдиши | сѧ. нѫ ѿкѫдоу начнѫ г͠ла||

< 1 ОК от и дотук липсва ; 2 ОК съблюди ; 3 ОК ꙁрѣста ; 4 ОК липсва ; 5 ОК ꙁлыⷯ ; 
6 ОК липсва ; 7 ОК видѣ ; 8 ОК дѣлъ ; 9 ОК словесъ ; 10 ОК + к ; 11 ОК липсва ;  
12 ОК пръвїе >

298б
ти, моиⷯ дѣль1 мнѡжьство. | кое ли начѧло исповѣданїа | ѻбрѧщѫ; о чем ли пръ-
вое | прощенїа просити дръꙁаѫ2. | Нѣⷭ҇ ни единѫ3 ꙁлобѫ4, и ни бе|ꙁаконїе5 єгоже аꙁь 
окаанꙿ|ныи не съдѣаⷯ. нѫ надѣѫⷭ҇ | на твое великое и бесчислъ|ное6, и7 неисповѣдимое8 
млⷭ҇р|дїе. м͠лѧ тиⷭ҇9 на въꙁыска|нїе пришеⷣшаго10 погыбшиⷯ11, | и на12 ѻбращенїе13 
ꙁаблѫждь|шиⷯ. прѣтръпѣвыи же ꙁа | мѧ недѻⷭ҇инаго. ꙁа14 мое | дѻⷭ҇анїе, нѫ ꙁа твоѫ 
великѫⷽ | млⷭ҇ть. ꙁакѡнь даⷭ҇ съгрѣ|шаѫщиⷨ, пр҇ркы пристави15, | апⷭ҇лы посла, въсѣ1ⷯ6 
приꙁыва|ѫщи17 въ жиꙁнь вѣчнѫѧ. ||

< 1 ОК грѣховъ ; 2 ОК дръꙁноу ; 3 ОК единоа ; 4 ОК ꙁлобы ; 5 ОК беꙁаконїа ; 6 ОК 
липсва ; 7 ОК липсва ; 8 ОК неислѣдованное ; 9 ОК тѧ + пришеⷣшаго ; 10 ОК липсва ; 
11 ОК погыбⸯшаго ; 12 ОК липсва ; 13 ОК въꙁвращенїе ; 14 ОК не ante ; 15 ОК приславъ ; 
16 ОК всѧ ; 17 ОК приꙁываа >

299a
тѧ мл͠ѧ едінаго бл͠гаго, и бл͠го|послоушливаго, ѿ ст͠ыѫ дв͠ы | въплъщшаго сѧ. и 
съѡбра|ꙁень бывь1 тѣлеси смѣренїа | нашего, да ны̏ смѣренныѧ2 | съѡбраꙁны сът-
вориши тѣ|леси3 славы своеѫ4. поⷣ ꙁако|ноⷨ бывь и поживь въ мирѣ, | ꙁаконоу творець 
и въсеи | твари г͠ь5. ѻбративь ны̏ ѿ и|дѻлскыѧ лъсти, пославы̏ | своѧ иꙁволеникы, 
въсѣ прї|вести въ раꙁоуⷨ твои истин|наго б͠а6. єи г͠и мои г͠и. по|мѣни ст͠ѫѧ твоѫ7 
крьвь, ꙗ|же иꙁлїа ꙁа ны грѣшныѧ. | И не прѣдажⷣь8 мене9 въ радѻⷭ҇ | ненавидѧщиⷨ 
мѧ. ни стѧ|жи ѿ10 мене слѡве11 въ дн͠ь сѫⷮ|| 

< 1 ОК + вⸯ ; 2 ОК липсва ; 3 ОК липсва ; 4 ОК славы своеа сътвориши ; 5 ОК + и ; 
6 ОК от пославы̏ дотук липсва ; 7 ОК свою ; 8 ОК предаи + же ; 9 ОК мѧ ; 10 ОК 
липсва ; 11 ОК словесы >

299б
ныи испытанїа. прїими | мл͠ѧщѫѧ сѧ1 ꙁа ны̏ прчⷭ҇тѫѧ | своѫ мт͠рь2. и славнаго 
прⷣѣ|течѧ3 и4 кртⷭ҇лѫ іѡанна. и въ|сѣⷯ5 наⷭ҇6 пом͠лоуи. имене мл͠ѧ|щаго ти сѧ не оуничи-
жи ѡ | въсѣⷯ и ꙁа въсѣ. помѣни г͠и | архїепкⷭ҇пы7, правоправѧ|щих слово твоеѫ истин-
ны. | И єпкⷭ҇па нашего, имⷬ҇8, єгоже9 | постави пасти10 словеснаго | ти стада. прїими11 
приноси|мыѧ ти ѿ ниⷯ мл͠твѫ12, ꙁа миⷬ҇ | и ꙁа въсѧ хртⷭ҇їаны. помѣ|ни г͠и бл͠говѣрнаго13 
цр͠ѣ на|шего, въ ꙁрⷣавїи и въ сп͠сенїи. | И14 дръжавѫ его мироⷨ ѡгради, | и15 на съпос-
таты оукрѣпи его, | и ꙁемлѧ его16 оугобꙁи, и люⷣ ̏17 ||

14 Известия на Института за български език, кн. 30
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< 1 ОК молѧщꙋ сѧ ; 2 ОК влⷣчцю нашꙋ бц͠ю ; 3 ОК прⷣтчю ; 4 ОК липсва ; 5 ОК всѧ ;  
6 ОК ны ; 7 ОК и еппⷭы, и архиспⷭпа нашего. імⷬк. съкрѣи. и дїаконыи, и четⸯца, и всѧкого 
чина цр͠ковнаго. ; 8 ОК от правоправѧщих дотук липсва ; 9 ОК ихⸯже ; 10 ОК пастꙋхы ; 
11 ОК + г͠и ; 12 ОК мл͠твы ; 13 ОК цр͠и правовѣрныꙗ и кн͠ꙁи. помилоуи г͠и кн͠ѧꙁа нашего 
імⷬк. ; 14 ОК липсва ; 15 ОК липсва ; 16 ОК липсва ; 17 ОК + въ бл͠гочестїи >

300a
оумнѡжи, плѣненыѧ въꙁꙿ|врати въ своа си, въꙁꙿгл͠и въ | срⷣцы его бл͠гаа, ѻ цр͠кви1 и | 
ѻ ꙇереѡⷯ2 и3 ѡ4 дїакѡнѣхь5, и ѻ | въсѣкѡⷨ чрънориꙁⸯскѡⷨ6 чінꙋ. | Помѣни г͠и любѧщиⷯ 
наⷭ. и о | помысли7 иⷨ стѻкраⷮное житїе8, и9 | въꙁдаанїе10, дажⷣь11 имь въ ꙁеⷨ|ныⷯ мѣсто 
нбⷭ҇наа12. помѣ|ни г͠и по мнѡжьствоу щеⷣ|роⷮ твоиⷯ, въсѧ мнихы13. иже | на ꙁемли и 
въ мѡри, и въ п|стынѣⷯ, и въ гораⷯ, и въ стѣ|наⷯ, и въ рдаⷯ, и въ ꙁаточениⷯ, | и въ 
стъгнаⷯ, и въ темницаⷯ, | и въ горⸯкыⷯ работаⷯ, и на въсѣ|кѻⷨ мѣстѣ троужⷣаѫщиⷯ сѧ | ꙁа 
имѧ ст͠ѻе твое14. ѻблегчи | тѧготѫ иⷯ, оутѣши въ скръ||

< 1 ОК + твоеи ; 2 ОК слꙋжителехь ; 3 ОК липсва ; 4 ОК липсва ; 5 ОК липсва ;  
6 ОК иноческоⷨ ; 7 ОК посли ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 10 ОК + твое ; 11 ОК даи же ; 
12 ОК + и оумножи на ниⷯ г͠и млⷭть твою ; 13 ОК всѧкого инока и игꙋмена, и икономы 
+ и слꙋжащии мнихы. иже в монастырѣхъ. и въ особныⷯ мѣстѣⷯ и на лице всеа ꙁемлѧ, 
въ ѡстровѣⷯ морьскыⷯ и въ пꙋстынѧⷯ и в пещерахъ и въ врьпѣхъ. и въ творехъ. ; 14 ОК 
липсва >

300б
би иⷯ. иꙁбави ѧ ѿ насилїа | дїавѻлѣ, и съблюди иⷯ1 въ чи|стотѣ дш͠евнѣи2 и3 тѣлеснⷨѣ4 
| въ5 въсѣ6 дн͠и живота и7ⷯ. по|мѣни г͠и живѫщиⷯ8 вь дв͠ь|ствѣ, и въ9 пощеныⷯ10, и въ 
въꙁⸯ|дръжаныⷯ11. помѣни г͠и въсѣ | православныѧ12 хрⷭ҇тїаны, | юношѧ13, и старцѧ14, 
рабы и15 | свобѡⷣныѧ, нищѫѧ, и сѵро|ты. въ болѣꙁни16, и въ17 печали, | въ ѫꙁаⷯ и въ 
темницаⷯ непови|нныѧ18, и19 въ ѡклеветанихь20, | гѻнимыѧ21 по гнѣвоу. по|мѣни г͠и 
ꙗко бл͠гь и чл͠кѡ|любець, и мене недоⷭ҇тоинаго | раба твоего имⷬ҇, ѿпоусти | ми22 въсѣко 
прѣгрѣшенїе | волное же23 и неволное по велі|| 

< 1 ОК липсва ; 2 ОК липсва ; 3 ОК липсва ; 4 ОК липсва ; 5 ОК липсва ; 6 ОК всѧ ;  
7 ОК + мл͠твами иⷯ ; 8 ОК живоущаа ; 9 ОК липсва ; 10 ОК пощенїи ; 11 ОК воꙁдержанїи ; 
12 ОК липсва ; 13 ОК и оуноты ; 14 ОК старци. + и вдовиць ; 15 ОК липсва ; 16 ОК и 
соущаа въ болѣꙁнии ; 17 ОК липсва ; 18 ОК липсва ; 19 ОК + иже ; 20 ОК ѡклеветанїи, 
+ и ѡꙁлобленїа ; 21 ОК и томимыа ; 22 ОК + г͠и ; 23 ОК липсва >

301a
цѣи млⷭ҇ти твоеи1. и еще мл͠ѧ2 | тѧ влⷣко прѣс͠тыи. иꙁбави3 | граⷣ съ̏, и ст͠ѫѧ ѻбитѣль 
сїѫ̏4. | Ѿ въсѣкого ꙁла, ѿ ѻгнѣ и по|тѻпа, и напрасныѧ съмръ|ти5, ѿ глада и 
межⷣособныѧ | брани6. помѣни г͠и рабы | своѧ ѡ͠цѧ7 и8 братїѧ9 нашѧ10, | имⷬ1҇1, и не 
сⷫрⷪами ни единого12 | наⷭ҇. нѫ13 подажⷣь14 наⷨ въсѣко | прошенїе дш͠евное и тѣлес|ное. и15 
не ѿврати лица твоеⷢ҇ | ѿ мл͠енїа моего. нѫ и16 въсѣⷯ17 | наⷭ҇18 помѣни19 въ црⷭ҇тви нбⷭ҇нⷨѣ20. 
| Помѣни г͠и въ21 вѣрѣ22 прѣста|влъшѫ ѧⷭ҇23. прѣѡц͠ѧ и ѡц͠ѧ | и рѡⷣт̏елѧ нашѧ, и 
сърѡⷣни|кы и братїа нашѧ, оусѡп|шѫѧ24 ѻ оуповани въскрⷭ҇нїа ||
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< 1 ОК от по дотук липсва ; 2 ОК молим ; 3 ОК + г͠и ; 4 ОК от и дотук заместено 
с: и ѡградоу сїю монастырыскоую в неиже пребываємъ. ; 5 ОК + и ; 6 ОК и оусобныѧ 
рати ; 7 ОК липсва ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 10 ОК липсва ; 11 ОК єгоже хощеши 
ꙁдⸯравїи и сп͠сенїи ; 12 ОК + же ; 13 ОК и ; 14 ОК подаиⷤ ; 15 ОК липсва ; 16 ОК липсва ; 
17 ОК всѧ ; 18 ОК ны ; 19 ОК въведи ; 20 ОК црⷭтво нбⷭное ; 21 ОК липсва ; 22 ОК липсва ; 
23 ОК пръставльшаа сѧ ; 24 ОК от прѣѡц͠ѧ дотук заместено: ѿц͠ь и братїю нашю 
всѧкого въꙁраста, моужеска полꙋ и женⸯска >

301б
и жиꙁни вѣчныѧ. и1 покои2 | иⷯ3 идеже4 праведнїи почива|ѫⷮ5. не ѿвръꙁи въꙁⷣыханїа 
| оубогѫѧ ми д͠шѫ6, беꙁⸯꙩче|ствоуѫщѫѧ прⷣѣ тобоѫ. | Подажⷣь7 ми и8 до послⷣѣнѣго 
| иꙁдыханїа, ѻ прⷣѣстоѫщиⷨ9 | просити ѿпоущенїе10 грѣхоⷨ11. | Да быⷯ непостыдень 
быль прⷣѣ|статель12 въ13 страшныи ѻнь | дн͠ь, прⷣѣ ст͠ымь прⷭ҇тлѡⷨ14 твои1ⷨ5. | Мл͠твами 
и16 мл͠енїемь17 пртⷭ҇ѫѧ | бц͠ѫ18. силоѫ19 чтⷭ҇наго и20 жи|вотворѧщаго21 крⷭ҇та22. и с͠тыⷯ | 
прпⷣбныⷯ и23 б͠гоносныⷯ24 ѿц͠ь | нашиⷯ, порѫчникь нашего | покаанїа25. ст͠го26 василїа | 
бг͠опоустыннаго источни|ка, напоившаго весь мирь ||

< 1 ОК липсва ; 2 ОК покоиа ; 3 ОК липсва ; 4 ОК + вси ; 5 ОК + и ; 6 ОК моеа д͠ша ; 
7 ОК и даи же ; 8 ОК липсва ; 9 ОК тебѣ преⷣстоаши ; 10 ОК ѿпꙋста ; 11 ОК грѣховъ ; 
12 ОК от да дотук – липсва + и ; 13 ОК + стати ѡ десноую ; 14 ОК липсва ; 15 ОК 
липсва ; 16 ОК липсва ; 17 ОК твоеа мт͠ре, влⷣчца нашїа б͠ца + и ; 18 ОК липсва ; 19 ОК 
липсва ; 20 ОК + нбⷭныⷯ силъ, михаила и гаврила, и ст͠го крⷭтлѧ твоего и прⷣтчи іѡаⷩ. ; 21 ОК 
липсва ; 22 ОК липсва ; 23 ОК сп͠сенїа + и ; 24 ОК липсва; 25 ОК сп҃сенїа ; 26 ОК и ст҃ого>

302a
спⷭ҇наго1 оученїа. и ст͠го гри|гѻрїа б͠гословца2, нбⷭ҇ныхⸯ та|инь скаꙁателѣ3. и ст͠го | 
іѡанна ꙁлаⷮустаго, емоуже | ст͠ыи дх͠ь на ѧꙁыцѣ4 ꙗко | на хероувімѣ почивааше5. 
| И въсѣхь с͠тыⷯ иже ѿ вѣка те|бѣ бл͠гооугѡжⷣьшїиⷯ. и ст͠ѻ|го іерарха ии чюⷣтворца 
нико|лаѧ6. и7 чтⷭ҇ныⷯ ти прⷪ҇рⷪ҇кь. и | с͠тыⷯ славныⷯ8 и9 въсехвалныⷯ10 | апⷭ҇лъ. с͠тыⷯ11 и12 
доброповⷣѣныⷯ13 | мч͠нкь. и прпоⷣбныⷯ чернори|ꙁець. иⷯже ради14 прїими мо|литвѫ моѫ, и 
спⷭ҇и мѧ ѿ въ|сѣкого ꙁла̏. ꙗко ты еси б͠ъ | мои, и к15 тебѣ припадаѫ и16 | млѧⷭ҇. и тебѣ 
славѫ въꙁсы|лаеⷨ17 ѡц͠оу18 въсемогѫщом ||

< 1 ОК сп͠са нашего ; 2 ОК + и ; 3 ОК + и ст͠го николы великаго чюдотворⸯца ; 4 ОК + на 
ꙗꙁыцѣ д͠хъ ст͠ыи ; 5 ОК + и ст͠го препоⷣбнаго ѿца нашего феѡⷣсⷪїа всеа роуси свѣтилница ; 
6 ОК от и вьсѣхь дотук липсва ; 7 ОК липсва ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 10 ОК 
липсва ; 11 ОК липсва ; 12 ОК липсва ; 13 ОК прехвалныⷯ ; 14 ОК + влⷣко прес͠ты ;  
15 ОК липсва ; 16 ОК липсва ; 17 ОК всылаю + прѣс͠тѣи трⷪци ; 18 ОК беꙁначалномоу >

302б
и1 въседръжителю2 бесъмрⷮъ|номоу3. и непристѫпн не|видимоу творцоу4 вѣкѡⷨ, | 
єдіномоу прѣмѫдромоу | бо͠у5. ꙁемлѧ на вѡдаⷯ ѻсно|вавшомоу6. и сн͠оу въсеси|лноу7. 
прѣс͠томоу словоу | нб͠си и8 ꙁемли9 творцоу. и | прⷭ҇носѫщномоу начѧлно|моу свѣтоу. 
живоносноⷨ ⷹ10 | ѻбновителю мира11. бл͠го|моу пастырю. прѣжⷣе вѣ|кь рожⷣенномоу12 іс͠оу 
хо͠у13 | спⷭ҇шомоу члчⷭ҇кы рѡдь. и | ст͠омоу дх͠оу. го͠у самовла|стномоу. быстроѡбраꙁ|ноу, 
иꙁвѣстноу14, ѡгненоснⷹ, | беꙁѡбраꙁноу, тенкоукрѣ|пкоу15, невидимоу16, живо||
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< 1 ОК липсва ; 2 ОК липсва ; 3 ОК липсва ; 4 ОК вѣкомъ творⸯцю ; 5 ОК + и ; 6 ОК 
+ и чл͠ка ѿ ꙁемлѧ съꙁдавшаго ; 7 ОК всесилном ; 8 ОК липсва ; 9 ОК липсва ; 10 ОК 
животномоу хлѣбоу ; 11 ОК мироу ; 12 ОК роженоу ; 13 ОК і͠са х͠а ; 14 ОК липсва ; 15 ОК 
толикꙋ ; 16 ОК твердѫ, всепечалнꙋ >

303a
творѧщомоу. начѧлни|коу1 бесплъⷮнымь силаⷨ. не|раꙁнѫчноу ѿ б͠жіаго сѫщь|ства. 
почиваѫщомоу на | вѣрныⷯ. въ трⷪ҇цѫ славимо|моу бо͠у. ємоуже покла|нѣнїе и славосло-
вїе и мл͠т|вы въꙁсылае2ⷨ. въсегда3 и4 н͠нѣ | и прⷭ҇но и в в͠кы вѣкѡⷨ, ам͠и⁖ |

Мл͠тва в неⷣ. къ го͠у н͠ше|моу і͠ѵ хо͠у. тогоⷤ кѵ̈рила. | Слава тебѣ г͠и б͠е мои. | ꙗко 
споⷣбилꙿ мѧ еси ви|дѣти д͠нь прѣславнаго | въск͠рсенїа твоего. въ н|же свободиль еси 
сѫщѫⷽ | въ адѣ свѧꙁанныѧ, правеⷣ|ныⷯ д͠шѧ. тоѫ же свободы | и аꙁь желаѫ влⷣко, да 
раꙁⷣре||

< 1 ОК всеначалникꙋ ; 2 ОК + ѿцю и сн͠оу и ст͠моу дх͠оу ; 3 ОК липсва ; 4 ОК липсва >

303б
шиши мѧ свѧꙁана сѫща | мнѡѕѣми грѣхы. и да въ|сїаеть свѣⷮ блгⷣти твоеѫ, | въ 
мрачнѣи дш͠и моеи. вѣ|дѣ бо бесчислъныѧ твоѧ | щедрѡты, и неиꙁреⷱ҇нное твое | 
чл͠кѡлюбїе. ꙗко ѿ небы|тїа въ бытїе сътвориль мѧ | єси. и своего ѡбраꙁа пѡⷣ|бїемь оу-
краси мѧ. словоⷨ | и раꙁоумоⷨ, и прѣвыше скѡ|та въꙁнесе мѧ. и твари въ|сеѫ влⷣкѫ сът-
вориль еси, | съвѣдыи времена и лѣта | ѿ юности моеи.  и до нинѣ | пекыи сѧ мноѫ, 
дⷶ быⷯ сп͠се|нь быль. и прѣкраснаго | лика с͠тыⷯ аг͠глъ, съг͠лъни|ка хотѧ мѧ имѣти. ꙁа||

304a
повⷣѣ прѣдаль ми еси. и | дх͠овное дѣло въ чистотѣ | съвръшати, повелѣль ми | еси. аꙁь 
же ѻкаанныи ꙁа|пѧⷮ бывь оумоⷨ, къ твоем | хотѣнїю. любл͗енїемꙿ же | плъ҇ⷮскыⷨ, въвръгѻⷯ 
себе въ сꙿ|мрⷣнѫѧ тинѫ грѣховнѫ|ѧ. и что быⷯ ѿ твоеѫ блⷣгтꙵ. | Твои сн͠ь бы вь порожⷣенїемꙿ 
| кѫпѣли дх͠овнѫѧ, рабь | ꙗвиⷯ сѧ грѣховныи. того | ради стенаѧ иꙁ глѫбины | срⷣчныѧ, 
и сълежѫ болѣꙁніⷾ | ѻдръжиⷨ дш͠евноѫ. сѫⷣныи | чась помышлѣѫ, и ве҇ⷭ иꙁне|магаѫ. како 
обрѧщѫ҇ⷭ | и кое ли слово иꙁрѣкѫ ꙁа грѣ|хы моѧ, или кыи̏ ѿвѣть ||

304б
бѫдеⷮ ми ѿ сѫдїа. где ли | съкрыѫ беꙁакѡнїи моихꙿ | мнѡжьство. ꙗко нѣⷭ҇ мⷫаⷪ|гаѫщаго 
ми, и иꙁбавлѣѫ|щаго ми. что сътворѧ г͠и | мои г͠и. не вѣдѣ кым сѧ | приближѫ, 
да сп͠сена ми | бѫд͗еⷮ дш͠а. врѣмѧ живо|та моего мало. нѫ понѣ | ѿ н͠нѣ пригвоꙁди 
страсѣ | твоемь плъⷮ моѫ. да не нагꙿ | ѻбрѧщѫⷭ҇ ѿ добрыхь дѣлⸯ, | и смѣⷯ бываѫ 
дѣмонѡмь. | Се бо ꙗко дѣтищь ꙁапѧⷮ бы|вь ѿ врага моего, въ послⷣѣ|нѫѧ въпадоⷯ 
погыбѣль. | Инь чл͠кь не бысть ꙗкоже аꙁь | грѣшень ѿ вѣка. ꙁлыⷯ бо раⷣ ̏ | дѣль моиⷯ, 
прогнѣваⷯ храни||

305a
телѣ дш͠ѫ моеѫ ст͠го аг͠гла, | и прїѧхь гоубителѣ, непѡⷣ|бнаа въꙁꙿлагаѫща на срⷣце | 
мое. нѫ не ѻстави мене до | кѻнца погыбнѫти, іс͠е слаⷣ|кое имѧ. ѿ ꙁемлѧ съꙁда|выи 
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мѧ, приꙁри на мое смѣ|ренїе. аще бо беꙁꙿчисла съ|грѣгрѣшиⷯ, нѫ не въꙁдѣⷯ рѫкѫ | 
моѫ къ бо͠у тоужⷣемоу, | ни ѿчааⷯ сѧ ѿнѫⷣ. промышлѣ|ѫ ѻбраꙁь твоего чл͠колюбіⷶ, 
| иже имаши на грѣшницѣⷯ. | Поминаѫ дв͠да. иже по да|рѣ пр҇рчьстѣмь, въ ровⸯ 
прѣ|любодѣанїа въпаде, и оу|бїиство сътвори. и покаа|в сѧ к тебѣ бо͠у и творцоу, | 
доⷭ҇инь быⷭ҇ твоеѫ блгⷣти. ||

305б
И ꙁа ахава словесаⷨ вѣшаеши | къ пр҇ⷪркоу гл͠ѧ. не имаⷨ съ|творити прⷣѣреченнаго ꙁла̏. | Ꙗко 
видѣⷯ его како сѣтоуѫ | ходиⷮ ѻ своиⷯ грѣсѣхь. еи | влⷣко мои. и єще приложи | да плачѧ҇ⷭ 
прⷣѣ тобоѫ, вели|кыⷯ и неоудобьисцѣлимыⷯ | ꙗꙁвь. како манасїѫ бе|ꙁаконовавь мнѡжьство, 
| въсего іи͠лѣ ѻск͠връни, и тѧ | б͠а ѡ͠ць своиⷯ прогнѣва. прѣ|дань бы҇ⷭ иноплеменникоу 
| въ каꙁнъ, єгоже въ съсѫдѣ | мѣдѣнѧ ꙁаключаше, ꙗко | скота трѣвоѫ питаахѫ. | 
видѣвꙿ же своѫ погыбѣлꙿ, | и помѣнѫ вь прѣжⷣесътво|реныѧ своѧ грѣхы, и въꙁъ||

306a
пи въ срⷣѣ ѫꙁык тебѣ свое|моу творцоу. и беꙁ наде|жⷣѫ въꙁѧⷮ бысть ѿ дѫдꙋ | славно. 
такожⷣе и аꙁь въ|сѧ ꙁла̏ въ животѣ мое ⷨ | съдѣаⷯ, и недѻⷭ҇ина себе съ|твориⷯ твоеѫ 
млⷭ҇ти. како | на высотѫ к тебѣ въꙁрѧ̏, | скврънныма ꙫчима. ка|ко ли ꙗвлѧⷭ҇ лицоу 
твоем, | раꙁꙿдравь пръвѫѧ бг͠отка|ннѫѧ ѻдеждѫ, и ѻсквръ|ни вь плъти моеѫ 
риꙁѫ. | Нѫ ѻчисти мѧ ꙗко сп͠сь, и | прости ми ꙗко б͠ъ. при|ꙁри̏ на смѣренїе мое, и 
не | помѣни ꙁлобы грѣхѻвь, | иже сътвориⷯ на оубогѫѧ | моѫ дш͠ѫ. надѣѫ бо сѧ ||

306б
твоеи млтⷭ҇и, и въпіѫ к те|бѣ веплеⷨ великыⷨ. помѣ|ни гл͠ъ прⷱтⷭ҇ыхь оусть тво|иⷯ єже 
рече. ищѣте и ѡбрѣ|шете, просите и даⷭ҇ сѧ ваⷨ. | Не пришель бѻ еси приꙁвати | 
правеⷣникы, нѫ грѣшни|кы на покаанїе. ѿ ниⷯже | пръвыи єсмъ аꙁь. н͠нѣ и|сповѣдаѫ 
въсѣ беꙁакѡ|нїа моа. мнѣ бо млъчѧ|щоу, а ты съвѣси ꙗко б͠ъ. | Ѡ прѣмлⷭ҇тиве влⷣко. 
прїи|ми мѧ ꙗкоже раꙁбоини|ка, и мытарѣ, и блѫⷣни|цѫ, и блѫⷣнаго сн͠а. ты бо | бывь 
въсѣмь оцѣщенїе | и помощь. ты же прїѧть | ѧ, и раеви сътвори жителѣ. ||

307a
прїими и мое покаанїе недоⷭ҇|инаго раба твоего имⷬ҇. г͠и | і͠ѵ х͠е, слѻвоⷨ очистивь 
про|каженыѧ. ѻчисти сквръ|ннѫ д͠шѫ моеѫ. и бѫди | ми помощникь. силоѫ | крⷭ҇та 
твоего ѻгради мѧ, | и въꙁврати посрамлены | борѧщѫѧ сѧ съ мноѫ. | Да исповѣдѧⷮ 
оуста моа | мнѡжьство млⷭ҇ти твое|ѫ, ꙗко быⷭ҇ помощникь | мои въ дн͠ь печали моеѫ. | 
Сп͠си г͠и раба своего, имⷬ҇, | и въсѧ хрⷭ҇тїаны пом͠лꙋи. | Млт͠вами прѣс͠тыѧ влⷣч|цѫ нашѫ 
бц͠ѫ и прⷭ҇нодѣ|вѣи м͠ріи. и въсѣхь с͠тыⷯ | твоихь. ꙗко ты еси б͠ъ ||

307б
мои и тебѣ сѧ м͠лимь. | и тебѣ сѧ мили дѣемь. | Оч͠е и с͠не и с͠тыи дш͠е поми|лоуи | 
на|сь. | Ꙗко ты еси бъ нашꙿ | миловати и спⷭ҇ти | ны хртⷭ҇е бж͠е на|шь. и тебѣ | славѫ | 
въꙁь|сы|лаемь. | Въсегда и нинѣ и | присно и въ | вѣкы | вѣкоⷨ, | аминъ: ||


